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೧. ದೇವರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಒಂದು ದಿನ ಕೆಲವು ಮಕ್ಕಳು ಒಂದು ಕಣಿವೆಯಲ್ಲಿ ಆಡುತ್ತಾ ಇರು 
ವಾಗ ಒಂದು ಧಾನ್ಯದ ಕಾಳಿನಂತಿರುವ ವಸ್ತು ಸಿಕ್ಕಿತು. ಅದು ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಕೋಳಿಮೊಟ್ಟೆಯಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದಿತ್ತು. ಅಲ್ಲೇ ಸಮೂಪ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಪ್ರಯಾಣಿಕನೊಬ್ಬನು ಈ ವಿಚಿತ್ರ ವಸ್ತುವನ್ನು ಮಕ್ಕಳಿಂದ ಕ್ರಯಕ್ಕೆ 
ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. ಅದನ್ನು ಸಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ರಾಜನಿಗೆ 
ವತಾರಿದನು. 

ರಾಜನು ತನ್ನ ವಿದ್ವಾಂಸರನ್ಸೈೆಲ್ಲಾ ಕರೆಸಿ ಆ ವಿಚಿತ್ರ ವಸ್ತುವು ಏನಾ 
ಗಿರಬಹುದೆಂದು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲು ಹೆಳಿದನು. ಬುದ್ಧಿವಂತರು ಎನ್ಟು 
ಆಲೋಚಿಸಿದರೂ ಅವರಿಗೆ ಆ ವಸ್ತು ಏನೆಂಬುದನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಳಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ದಿನ ಆ ವಸ್ತುವನ್ನು ಒಂದು ಕಿಟಿಕಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ಒಂದು 
ಹೇಂಬೆಯು ಬಂದು ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಕುಕ್ಳಿ ತೂತು ವತಾಡಿತು. 
ಆಗ ಅದೊಂದು ಧಾನ್ಯದ ಕಾಳೆಂಬುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿಯಿತು. 

ಕೂಡಲೇ ಆ ಮೇಧಾವಿಗಳು ರಾಜನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹೇಳಿದರು; 
“ರಾಜನೇ, ಅದೊಂದು ಧಾನ್ಯದ ಕಾಳು.” 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನಿಗೆ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿ ಶು. ತಕ್ಷಣ ಅಂಥ 
ಧಾನ್ಯವು ಎಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗ ಬೆಳೆದಿತ್ತೆಂಬುದನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲು ಆಜ್ಞಾ 
ಫಿಸಿದನು. ವಿದ್ವಾಂಸರು ತುಂಬಾ ಆಲೋಚಿಸಿದರು. ತಮ್ಮ ಪುಸ್ತಕಗಳ 
ಪುಟಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿರುವಿ ಹಾಕಿದರು. ಆದರೆ ಅಂತಹ ಧಾನ್ಯದ ವಿಚಾರ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡು ಬರಲಿಲ್ಲ. 

ಆಗ ವಿದ್ವಾಂಸರು ರಾಜನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ವಿನಂತಿಸಿಕೊಂಡರು. 


ರಾ 1 1. 


“ನಾವು ಈ ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡಲಾರೆವು. ಇದರ ವಿಚಾರ: 
ನಮ್ಮ ಪುಸ್ತಕಗಳೆಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಬಹುಶಃ ಕೆಲವು ಕೃಷಿಕರಿಗೆ ಇಷ್ಟು 
ಜೊಡ್ಡದಾದ ಧಾನ್ಯ ಎಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗ ಬೆಳೆದಿತ್ತೆಂಬ ವಿಚಾರ ತಮ್ಮ ಹಿರಿಯ 
ರಿಂದ ಕೇಳಿ ಗೊತ್ತಿರಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಕೀವು ಕೃಷಿಕರನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ರಾಗಬಹುದು.? 


ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಯಸ್ಕ ಕೃಷಿಕನನ್ನು ಹುಡುಕಿ ತರುವಂತೆ 
ರಾಜನು ಕೂಡಲೇ ಸೇವಕರನ್ನು ಆಜ್ಞಾ ನಿಸಿದನು. ಸೇವಕರು ಅಂತಹ 
ಒಬ್ಬ ಕೃಷಿಕನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದರು! ಆ ಮುದುಕರ ಬೆನ್ನು 
ಬಾಗಿತ್ತು. ಮ್ಳ ಯೆಲ್ಲಾ ರಕ್ತಹೀನವಾಗಿ ಸುಕ್ಕು ಗಟ್ಟಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ಹಲ್ಲು 
ಗಳೊಂದೂ “00 ಎರಡು ಊಕಣಟಪೋಂ ಆಧಾರದಿಂದ ನಡು 


ಗುತ್ತಾ ಕಷ್ಟ ದಿಂದ ರಾಜನ ಸವೂಪಕ್ಕೆ ಬಂದನು, 


' ರಾಜನು ಆ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಸ ಮುದುಕನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದನು. 
ಮುಡುಕನಿಗೆ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದು ಮುಟ್ಟಿ ನೋಡಿದನು. ಆಗ ರಾಜನು ಮುದುಕನನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 
“ಎಲ್ಫೈ ಮುದುಕನೇ, ಇಂತಹ ಧಾನ್ಯ ಎಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿ ತ್ತೆಂದು ಹೇಳ 
ಬಲ್ಗೆ ಯಾ? ನೀನು ಎಂದಾದರೂ ಇಂತಹ ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು "ಕೋಡಿಸ್ಹಿ ಯತಾ 
ಅಥವಾ ನಿನ್ನ ಗದ್ದೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಸಿರುವೆಯಾ?? 


ಆ ಮುದುಕನಿಗೆ ಕಿವಿಕೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ.. ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ರಾಜಕ 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡನು.' ಅನಂತರ ಮುದುಕನು ಹೀಗೆಂದನು: 
“ನಾನು ತ್ಸ ಧಾನ್ಯವನ್ನೈೆ €ದೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಗದ್ದೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಇಂತಹ 
ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಬಿತ್ತಲೂ ಇಲ್ಲ. ಕೊಯ್ಯಲೂ ಇಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಕಾಳನು 
ಕ್ರಯಕ್ಕೈ ಸಸುಕೂ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಧಾನ್ಯ ಗಳು ಇಂದಿನಂತೆ 
ಚಿಕ್ಕ ವುಗಳಾಗಿಯೇ ಇದ್ದವು. ಅದರೆ, ಕೀನು ನನ್ನ ತಂಜೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ 
ಜೆ ಇದರ ನಿಚಾರ “೪ದಿರಬಹುದ್ದು ಕ 


ರಾಜನು ಮುದುಕನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕರೆತರುವುದಕ್ಕೆ ಸೇವಕರನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಕೂಡಲೇ ಮುದುಕನ *ೈಂಜೆಯನ್ನು ಬಸಿ | 
: ಅನನು ಒಂದೇ ಊರುಗೋಲಿನ ಸಹಾಯದಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತಾ ಬಂದನು. 


ರಾಜನು ಅವನಿಗೆ ಧಾನ್ಯವನ್ನು ತ0ದು, ಅವನಿಗೆ ಕಣ್ಣು ಗಳು ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ವು, 


ರಾಜನು ಮುದುಕನಿಗೆ ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೇ ಆತನ ಶಂದೆಗೂ ಕೇಳಿ 
ದನು. 

ಈ ಮುದುಕನಿಗೆ ಕೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ ವಾಗಿದ್ದ ರೂ ತನ್ನ ಮುದುಕ 
ಮಗನಿಗಿಂಶ ಚೆನ್ನ ಗಿ ಕೇಳುತ್ತಿತ್ತು. 


ಮುದುಕನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು: “ನಾನು ಇಂತಹ ಧಾನ ಫವನ್ನ್ನು 
ಎಂದೂ ಬಿತ್ತಲೂ ಇಲ್ಲ, ಕೊಯ್ಯ ಲೂ ಇಲ್ಲ, ಕ್ರ ಯಕ್ಕೆ ನಜಿಯಿ ರಟ್ಟರು 
ಸಾಧ್ಯವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನಕಾ ತ ಹಣದ ಜನದ! ಬ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ತನಗೆ ಜ್‌ ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ತಾನೇ ಬೆಳೆಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಅನಶ್ಯ ಬಿದ್ದಲ್ಲಿ ನಾವು ಪಾಲುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಇಂತಹ ಧಾನ್ಯ 
ಎಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ಹೇಳಲಾರೆ. ಆದಕೆ: ನನ್ನ ಕಾಲದ ಧಾನ್ಯಗಳು 
ಇಂದು ಬೆಳೆಯುವ ಧಾನ್ಯಗಳಿಗಿಂತ ದೊಡ್ಡವಾ ಗಿದ್ದುವು. ಮತ್ತು ಹೆಚ್ಚು 
ಹಿಟ್ಟನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಆದರೆ ಇಷ್ಟು ದೊಡ ತದೆನ್ನ್ನು ನ್ಹಾಫೆಂದಔ 
ನೋಡಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಕಾಲದ "ಧಾನ್ಯಗಳು ತ ಜೊಡ್ಡ ದಾ 
ಗಿದ್ದ ವೆಂದೂ ಹೆಚ್ಚು ಹಟ್ಟ ನ್ನ್ಸು ಕೊಡುತಿ ತ್ರಿದ್ದುವೆಂದೂ ಹೇಳುವುದನ್ನು ಳಿ 
ಜ್ದೀನೆ, 1ಂಯಾನ ವಿವರಗಳಿಗೆ ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನೇ ಕೇಳ: ಬಸ ಒಳ್ಳೆ 
ಯದು, 3 


ರಾಜನು ಕೂಡಲೇ ಆ ಮುಡುಕನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕರೆಸಲು ಜನ್ಮ 
ಕಳುಹಿಸಿದರು. ಸೇವಕರು ಕೂಡಲೇ ಆ ಮಹಾಮುದುಕನನ್ನು ಕರೆ 
ತಂದರು. ಆತನು ಊರುಗೋಲಿನ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ನಡೆಯುತ್ತಾ 
ಬಂದನು. ಅವನಿಗೆ ಕಣ್ಣುಗಳು ಸರಿಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು; ಕಿವಿಗಳು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿ ದ್ಹವು. ಆತನ ಮಾತುಗಳು ವಿರಳವಾಗಿದ್ದ ವು. ರಾಜನು 
ಆತನಿಗೆ ಕೋಳಿ ಫೂಟ್ಟಿ ಗಾತ್ರದ ಆ ಧಾನ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. ಆ 
ವ ದ್ಧ ನಿಶಾಮಹೆನು ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಕಣ್ಣು ತುಂಬಾ ನೋಡಿದನು 

“ಅಧಕ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ನಾನು ಇಂಥ ಧಾನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಲೇ ಇಲ್ಲ” 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಕಚ್ಚಿ ಅದರ ಸವಿ ನೋಡಿದನು. 


ಅ ಖೆ ಯಯಾ 


«ದು ಅದೇ ಜಾತಿಯದು!? ಮುದುಕನೆಂದನು. 

“ಎಲೈ ವೃದ್ಧನ ಇಂತಹ ಧಾನ್ಯ ಯಾವಾಗ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಿ ಬೆಳೆ 
ದಿತ್ತು? ನೀನು ಎಂದಾದರೂ ಇಂತಹ ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದೆ ಯಾ? 
ಅಥವಾ ನಿನ್ನ್ನ ಗದ್ದೆಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಸಿದ್ದೆಯಾ?? ರಾಜ ಕೇಳಿದನು. 

ಮುದುಕ; “ನನ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಧಾನ್ಯಗಳು ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ನನ್ನ ಯೌವನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನೇ 
ಆಹಾರವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ಮತ್ತು ಇತರರಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಇಂತಹ. 
ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನೇ ನಾವು ಬಿತ್ತುತ್ತಿದೆ ವು, ಬೆಳೆಸುತ್ತಿದ್ದೆವು ಮತ್ತು ಕೊಯ್ಯು 
ವ. 

ರಾಜ; “ವೃದ್ಧ ನಿತಾಮಹೆನೇ, ನಿನಗೆ ಬೀಕಾದಷ್ಟನ್ನೆಲ್ಲ ನೀನೆ ಬೆಳೆಸು. 
ತ್ರಿದ್ದೆಯೋ ಅಥವಾ ಕ್ರಯಕ್ಕೆ ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದೆಯೋ!?? 

ವೃದ್ಧನು ಮುಗುಳ್ನಗುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು: “ರಾಜನೇ,'ನನ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಆಹಾರವನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳುವ ಅಥವಾ ಮಾರುವಂತಹ ಪಾಪಕೃತ್ಯ 
ವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಯತಾರೂ ಆಲೋಚಿಸಿರಲಿಲ್ಲ, ನಮಗೆ 
ಹಣನೆಂಬುದರ ಪರಿಚಯವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ತನ್ನದೇ ಆದ 
ಧಾನ್ಯಗಳು ಸಾಕಸ್ಟಿದ್ದುವು.'' 

ರಾಜ: “ವಿತಾಮಹನೇ, ಇಂತಹ ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸುತ್ತಿದ್ದ ನಿನ್ನ್ನ 
ಗದ್ದೆಗಳು ಎಲ್ಲಿದ್ದವು? ತಿಳಿಸಬಲ್ಲೆ ಯಾ?? 

ಮುದುಕ: “ನನ್ನ ಗಜ್ಜಿಗಳು ದೇವರ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿದ್ದವು. ಉತ್ತ 
ದ್ದಿಲ್ಲಾ ನನ್ಗ ಗಡ್ಡೆಗಳೇ, ಆಸ್ಮಿಯೆಂಬುದು ಪುಕ್ಕಟೆಯಾಗಿ ಸಿಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಯಾರೂ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ವಂತದ್ದೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಶ್ರಮವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಸ್ವಂತದ್ದೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಆಗ ರಾಜನು ತನ್ನ ಎರಡು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನುತ್ತರಿಸುವಂತೆ ವೃದ್ಧನನ್ನು 
ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. 

“ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಉತ್ತಮವಾದ ಧಾನ್ಯಗಳು ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದು 
ಈಗ ಬೆಳೆಯದಿರಲು ಕಾರಣವೇನು? ನಿನ್ನ ಮೊಮ್ಮಗನು ಎರಡು ಹ 
ಗೋಲುಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತಾನೆ, ನಿನ್ನ ಮಗನು ಒಂದು ಊರು. 


ಧ್‌ ಕ್ರ ಸಭಾ 


ಫೋಲಿನ ಸಹಾಯದಿಂದ ನಡೆಯಬಲ್ಲನ್ನು, ನೀನು ಊರುಗೋಲಿನ ಸಹಾ 
ಯವಿಲ್ಲದೆ ನಡೆಯಬಲ್ಲೆ; ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಶುಭ) 
ವಾಗಿವೆ, ಹಲ್ಲುಗಳು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿವೆ, ಮಾತುಗಳು ವಿರಳವಾಗಿವೆ, ಕಿವಿಗಳು 
ಸರಿಯಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತವೆ. ಹೀಗಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು?” 

ಆಗ ಮುಡುಕನು ಹೀಗೆಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದನು: “ಗಾಜನೇ ಮನುಷ್ಯರು 
ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ಶ್ರಮದ ಫಲದಿಂದ ಬದುಕುವುದು ಬಿಟ್ಟು ಇತರರ ಶ್ರಮದ 
ಮೇಲೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದುದೇ ಈ ಅವನತಿಗೆ ಕಾರಣ. 
ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವರ ಥಿಯಮಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಜನರು ಜೀವಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಸ್ವತಃ ದುಡಿಮೆ ಮಾಡಿದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಲ್ಲೇ 
ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದನಲ್ಲದೆ ಇತರರ ಉತ್ಪನ್ನ ಕಶ್ಥಾಗಿ ದುರಾಶೆ ಪಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ.” 


೨. ದೆವ್ನ-ದೇವರು 


ಬಹಳ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಊರಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸದ್ಗುಣಿಯೂ 
ಪಯಾಳ:ವೂ ಆದ ವ್ಯ ಕ್ರ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆತನಿಗೆ ಇಹಲೋಕದ 
ಸಶ್ಮ ರ್ಯ ತುಂಬಾ ಇ ಆತನ ಸೇವೆಗಾಗಿ ಅನೇಕ ಸೇವಕರಿದ್ದ ರು. 

ಸೇವಕರು ತಮ್ಮ ಯಜಮಾನನ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಗಾಗಿ ಹೆಮ್ಮೆಸ 
ಕ್ರಿದ್ದರು. ಅವರು ಆತನನ್ನು ಗೌರವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ಸ್‌ ತ 
ಹುನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ಹೊಗಳುತ್ತಿದ ರು ನಮ್ಮ ಒಡೆಯನಿಗಿಂತ ಉತ್ತ 
ಮರು ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಊತಾರೂ ಲ್ಲ; ಅವರು ನಮಗೆ ಯೋಗ್ಯ ಊಟಿ, 
ುಡುಗೆ. ಮತ್ತು “ವಸತಿಗಳನ್ನು ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಜಃ 
ಮಾನರಂತೆ ಸೇವಕರನ್ನು ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಕಡೆಯಾಗಿ ಕಾಣುವ, 
ಶಿಕ್ಪಾ: ರ್ಹರಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಶಿಕ್ಷಿ ಸುವ, ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಯೋಗ್ಯ ಮತ್ತು 
ಮ್ಳ 'ರುಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡದರುವ ಕಠೋರ ಸ ಕಭಾವದವರಲ್ಲ. ಇದಕೈಂತ 
ಸ್‌ ಮ ಧಣೆಯನ್ನು ನಾವು ಎಂದೂ ಆಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ.” 

ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸೇವಕರು ತಮ್ಮ ಯಜವಣಾನನನ್ನು ಹೊಗಳುವು 
ಪನ್ನು ನೋಡಿ ಪಾಸಕ್ಯತ್ಯಗಳನ್ನೇ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುವ ದೆವ್ವಕ್ಕೆ ದುಃಖ 


ಇ ಬ್ರ 


ವಾಯಿತು. ಯಜಮಾನ ಮತ್ತು ಸೇವಕರು ಇಷ್ಟೊಂದು ಅನ್ಯೋನತೆ 
ಯಿಂದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಜೂ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ದಿನವು ಎಲೆಬ” ಎಂಬ 
ಸೇವಕನೊಬ್ಬನನ್ನು ತನ್ನ್ನ ವತಪಡಿಸಳ ಬಾಜ! ತನ್ನ "ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಅವನ. 
ಮೇಲೆ ಬೀರಿತು. ಇತರ ಸೇವಕರನ್ನೂ ತಸ್ಸ್ಗ ಕಡೆ ಆ ತರ್ಜಸಾವಾತೆ ವ ವು 
ಎಲೆಬಗೆ ಹೇಳಿತು. | 

ಒಂದು ದಿನ ಎಲ್ಲಾ ಸೇವಕರೂ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಯಜ 
ವಾನರನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಿ ರುವಾಗ ದೆವ್ವ ದಪ ಪ್ರಷ್ಭವತ್ರೆ ಸಿಲುಕಿದ ಎಲೆಬನು. 
ತನ್ನ ಅಪಸ ಸರವನ್ನು ಎತ್ತಿ ದನು: 

“ನನ್ನು ಯಜಮಾನನನ್ನು ಇಷ್ಟೊ ದು ಜತ್‌ ನಿಜವಾ 
ಗಿಯೂ ಮೂರ್ಬತನ. ಒಬ್ಬನ. ಇಷ್ಟುರ್ಥದಂತೆ ವರ್ತಿಸಿದರೆ ದೆವ್ವವೂ' 
ಕೂಡ ದಯೆಯನ್ನು ತೋರಿಸೀತು. ನಾವು ಅವನಿಗಾಗಿ ಯೋಗ್ಯ ೧ 
ಯಿಂದ ಸೇವೆಮಾಡುತ್ತೆ ವೈ, ನಮಗೆ ದಯೆತೋರಿಸದೆ ಅವನು ಇನ್ನ ೇನು 
ವಾಾಡಬಲ್ಲನು? ಅವನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವದರ ಬದಲು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕಷ್ಟಕೊಟ್ಟರೆ ಅವನ ವರ್ತನೆ ಹೇಗಾಗಬಹುದೆಂದು ಸ ಸ್ವ ಆತಾ ಡಿ 
ಆಗ ಇತರ ಯಜವತಾನರಂತೆ ವರ್ತಿಸದಿರಲಾರನು. ಬಹು ಎಲ್ಲಾ ಯುಜ 
ವಾನರಿಗಿಂತ ಹೀನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ಕಿಸಬಹುದು.? 

ಆಗ ಇತರ ಎಲ್ಲಾ ಸೇವಕರೂ ಎಲೆಬ"ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಅಲ್ಲ. 
ಗಳೆದರು.. ಆದಕೆ ಎಲೆಬ ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು ರುಜುಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ. 
ಯಜಮಾನನನ್ನು ಯಾವುದಾದರೂ ರೀತಿಯಿಂದ ಕೋಪಗೊಳಿಸುದ ದೃಢ 
ನಿರ್ಧಾರ ವತಾಡಿದನುು, ಈ ಕುರಿತು ಆತನಿಗೂ ಇತರ ಸೇವಕರಿಗೂ 
ಸ್ಫರ್ಧೆ ಬಿತ್ತು. ಎಲ್ಲರೂ ಅವನೊಡನೆ ಪಂಥಕಟ್ಟಿದರು. ಅತನು ತನ್ನ್ನ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಪಯಶಸ್ಸು ಹೊಂದಿದರೆ ಆತನ ರಜಾದಿನದ ಬಹುವತಾನದ 
ಉಡಿಗೆಯನ್ನು ಕಳಕೊಳ್ಳಿ ತಕ್ಕ್ಜಿ ದೂ ಯ ಶಸ್ಸು ಗಳಿಸಿದರೆ ಇತರರು. 
ಅವರ ಉಡು ಗೆಗಳನ್ನು ಅತನಿಗೆ ಕೊವುಡೊಬಡ ನಿಶ್ಚಯವಾಯಿತು. 
ಅಲ್ಲದೆ ಇತರರೂ ಆತನ 1 ಸಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಮತಾಡುವುದಾಗಿ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡರು 
ಆತನಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯಾದರೆ ಆತನ ಪರವಾಗಿ ವಾದಿಸುವುದಾಗಿಯ. ತ ಒಪ್ಪಿದರು. 
ಮರುದಿನ ಮ ಯಜವತಾನನನ್ನ್ನು ಸಿಟು ಶ್ರಿಗೊಳಿಸುವುದಾಗಿ ಎಲೆಬ್‌ 
ಒಪಿ ಬ್ರದನ್ನು 


ಲ್ಸ 
ಶಃ 


ಹ ಗ ಸ 


ಎಲೆಬ್‌ನು ಕುರಿಮೇಯಿ:ಸುವವನಾಗಿದ್ದ ನು. ಆತನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ಉತ್ತಮವಾದ ಮತ್ತು ಬೆಲೆಬಾಳುವ ಕುರಿಗಳಿದ: ವು, ಇವುಗ 
ಳನ್ನು ತಕ ಒಡೆಯನು ಬಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನ ಮರ:ದಿನ 
ಹ ತನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠತರದ ಕುರಿಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಳ್ಳಾ ಗಿ ಕೆಲವು 
ಸಂದರ್ಶಕರನ್ನು ಕರಕೊಂಡು ಕುರಿಗಳಿರುವ ಆವರಣಕ್ಕೆ ಜಃ ಆಗ 
ಎಲೆಬ್‌ ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತ ಕೆಲಸಗಾರರಿಗೆ ಕಣ್ಣುಸನ್ಮೆಯ ಮೂಲಕ ತಾರು 
ಯಜಮಾನನನ್ನು ಕ್ರೋಧಗೊಳಿಸುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೂಡುವುದಾಗಿ 
ಸೂಚಿಸಿದನು. 

ಎಲ್ಲಾ ಸೇವಕರೂ ಮುಂಬರುವ ಘಟನೆಯ ನ್ನೀಕ್ಸ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಆವರಣದ ಸುತ್ತಲೂ ಸೇರಿದರು. ದೆವ್ವವು ತನ್ನ ಸೇವಕರು ಮಾಡುವ 
ದನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹತ್ತಿರದ ಒಂದು ಮರವನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತಿತು, 

ಯಜವಃಾನನು ತನ್ನ ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಕುರಿಗಳನ್ನೂ 
ಬಗರುಗಳನ ಹಡ್ಳ್ಪ ಕುರಿವ:ರಿಗಳನ್ನೂ, ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಡೆಗೆ ಅತನ 
ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಟಗರೊಂದನ್ನು ಅವರಿಗೆ ತೋರಸರಿಚ್ಛಿಸಿದನು, “ಎಲ್ಲಾ 
ಬಗರುಗಳೂ ಇರಿವ ಆಗಿವೆ... ಆದರೆ ಎಲ್ಲವುಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚು ಬೆರೆಬಾಳುವುದೊಂದಿದೆ. ಅದನ್ನು ನನ್ನ ಕಣ್ಣಗೊಂಬೆಯಂತೆ 
ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತೇನೆ? ಎಂದು ಯಜವತಾನನು ಹೇಳಿದನು. 

ಅಸರಿಚಿತರನ್ನು ಕಂಡು ಬೆರಗಾದ ಕುರಿಗಳು ಜಲ್ಲಾ ನಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ 
ಓಡುವುದಕ್ಕಾರಂಭಿಸಿದುವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಬಂದವರಿಗೆ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ 
ಟಗರನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಲಿಲ್ಲ. ಟಗರು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೊಂ 
ದೆಡೆ ಕದಲಜಿ ನಿಂತೊಡನೆ "ಎಲೆಬ್‌'ನು ಅವುಗಳನ್ನು ಹೆದರಿಸಿ ಜಿದರಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದನು. ಸಂದರ್ಶಕರಿಗೆ ಆ ಬೆಲೆಬಾಳುವ ಟಗರಾವುದೆಂದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ಯಜವತಾಧನು ತನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನ ದಲ್ಲಿ ರಿರಾಶನಾದನು. 

ಆಗಯ ಸನ “ಎಲೆರ್ಬ ದಯವಕಾಡಿ ನಮ್ಮ ಉತ್ತವುವಾದ 
ಟಗರನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿನ್ಸಿಸು. ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಬಡಿದು ಒಂದಿಡೆ ಕಣ 
ಚಲಿಸದೆ ನಿಲ್ಲು ವಂತೆ ವತಾಯ* ಎಂದನು. 

ಇಷ್ಟು ಹೇಳುವುದೇ ತಡ. ಎಲೆಬ”ನು ಕುರಿಗಳ ಮಧ್ಯ `` ಸಿಂಹದಂಕೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಆ ಬೆಲೆಬಾಳುವ ಟಗರನ್ನು ಹಿಡಿದನು. ಸ್‌ ಉಣ್ಣೆಯ ನ್ನ್ನ 


ಅ ಜ್‌ ಜಾ 


ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಹಡಿದೆಳೆತು. ಅದರ ಎಡ ಜಂಗಾಲನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. 
ಯಜಮಾನನ ಎದುರಲ್ಲೇ ಟಗರನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಕೊಡಹಿದನು. ಒಣ 
ಕೊಂಬೆಯಂತೆ ಅದ್ಭುತನ್ನ ಕಾಲು ಮುರಿದುಕೊಂಡು ಕುಂಟಿ ಶ್ತಾನೆಲದಲ್ಲಿ 
ಬಿತ್ತು. ಆಗ ಎಲೆಬ್‌ನು ಅದರ ಬಲ ಹಿಂಗಾಲನ್ನು ಹಡಿದೆತ್ತಿದನು. 


ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವರೆಲ್ಲಾ ಆತನ ವರ್ತನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತ 
ರಾದರು. ಮರದ ಮೇಲಿದ್ದ ಜಿವೃಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಸೇವಕನು ಒಳ್ಳೆಯ ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಕೆಲಸಮಾಡಿದನೆಂದು ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಆದರೆ ಯಜವಾನತ 
ಮುಖ ಕಪ್ಪಾಯಿತು. ಎಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಕ್ರೋಧ ಆತನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿತು. ಆದರೆ ಒಂದು ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ ಮುಂದಿನ 
ಘಟನೆಯೇನಾಗುವುದೋ ಎಂದು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕುತೂಹಲದಿಂದ 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ಯಜಮಾನನು 
ತನ್ನ ತಲೆಯಿಂದ ಏನೋಃ ಹೊರೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೋ 
ಎಂಬಂತೆ ತಲೆಯನ್ನು ಕೊಡಹಿದನು. ಅನಂತರ ತಲೆಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಧ್ಯಾ ಖನಮಗ್ನನಾದನು, ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆತನ ಕ್ರೋಧ ವಾಯ 
ಮಾಸಿತ್ತು, 
ಯಜಮಾನ ಮುಗುಳ್ಳಗುತ್ತ್ಯೂ ಎಲೆಬ”ಗೆ ಹೇಳಿದನು: “ಎಲೆ 
ಎಲೆಬ್‌, ನಿನ್ನ ಒಡೆಯನು ನನ್ನನ್ನು ಸಿಟ್ಟುಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿದನು. 
ಆದರೆ ನನ್ನ ಯಜಮಾನನು ನಿನ್ನವನಿಗಿಂತ ಆ ಲಿ. ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಸಿಟ್ಟುಗೊಂಡಿಲ್ಲ. ಆದಕೆ ನಿನ್ನ್ನ ಯಜಮಾನನ್ನು ಸಿಟ್ಟುಗೊಳಿಸುವ ನಾನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವೆನೆಂದು ನಿನಗೆ ಹೆದರಿಕೆಯಿರಬಹುದು. ನೀನು ನಿನ್ನ್ನ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ ತ್ರ್ಯವನ್ನ್ನ ವೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಈ ನನ್ನ ಅತಿಥಿಗಳ ಸ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲೇ 
ನ್ನನ್ನು ಸ್ವತಂತ್ರನನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಸ ಬೇಕಾದರೂ ಹೋಗು. 
ಸ ಶಾ ದಿನದ ಬಹುಮಾನವೂ ನಿನ್ನೊ 0ದಿಗಿರಲಿ[» 


ದಯಾಮಯನಾದ ಯಜಮಾನನು ತನ್ನ ಅತಿಥಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಮನೆಗೆ 
ಹೋದನು, ಆದರೆ ಮರದ ಮೇಲಿದ್ದ ದೆವ್ವವು ತನ್ನ ಹಲ್ಲು ಸಗಳನ್ನು ಕಡಿ 
ಯುತ್ತಾ ವರದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಕಲದಡಿ ಹೋಯಿತು. 


ಉಹಣಾಸಾದದ” ಗ ಮಹಾಯಾನ: 


೩. ದೊಡ್ಡವರ ವಿವೇಕ 


ಅಂದು ಕ್ರೈಸ್ತನ ಪ್ರನರುತ್ವಾ ನದ (7607) ದಿನವಾಗಿತ್ತು. 
ಇಚಾರುಬಂಡಿಗಳೆ ಎಳೆದಾಟ ಆಗ ತಾನೆ ಮುಗಿದಿತ್ತು. ಅಂಗಳಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಿಮವು ಇನ್ನೂ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಗ್ರಾಮದ "ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು 
ಪ್ರವಾಹೆವಾಗಿ ಹೆರಿಯುತ್ತ ಲಿತ್ಮು. 

ಬೇರೆ ಬೇಕಿ ಮನೆಗಳಿಂದ ಬಂದ ಇಬ್ಬ ರು ಚಿಕ್ಕ ಬಾಲಕಿಯರು ಎರಡು 
ಮನೆಗಳ ನಡುನೆಯಿರುವ ಗಲ್ಲಿಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಭೇಟಿಯಾದರು. ಗಜ್ಜೆಗ 
“ಇಂದ ಕೊಳೆಯೊಡನೆ ಹರಿದು ಬಂದ ನೀರು ತುಂಬಿ ಕೊಳಕು ನೀರಿನ 
ಕೊಳವೊಂದು ಅಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿತ್ತು. ಬಂದ ಬಾಲಕಿಯರಿಬ್ಬ ರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಳು 
ಬಲು ಚಿಕ್ಕವಳು, ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಅವಳಿಗಿಂತ ದೊಡ್ಡ ಜ್‌ ಟಿವರ 
ಶಾಯಂದಿರು ಅವರನ್ನು 3 ಸಟಾಡ ಉಡುಗೆಗಳಿಂದ. ಶೃಂಗರಿಸಿದ್ದ ರು. 
"ಬಲು ಚಿಕ್ಕ ವಳು ನೀಲಿ ಬಣ್ಣ ದ ಅಂಗಿಯನ್ನು ಧಂಸಿದ್ದ ಳು. ಇನ್ಕೊ ಬ್ಬ ಳು 
ಕೆಂಬಣ್ಣದ. ಕರವಕ್ರ್ರ ವನ್ನು ತಲೆಗೆ ಸುತ್ತಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ ಳು, ಇಬ್ಬರೂ ಜೂ 
ಮಿಂದ ಆಗ ಕಾನ ಬಂದವರಾಗಿದ್ದರು. ಸಂಧಿಸಿಜೊಡನೆ ತಮ ತಮ್ಮ 
ವೇಷೆ ಭೂಷಣಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಂಡರು, ಅನಂತರ ಆಡ:ವುಹಕ್ಕೆ 
ಆರಂಭಿಸಿದರು, ಕೂಡಲೇ ಅವರ ಚಾನಲ್ಯನು ನೀರನ್ನು ಹಾರಿಸ:ವುಡಕ್ಕೆ 
ತಿರುಗಿತು. ನೀರು ಹಾರಿಸುವ ಚಾಪಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣವಳು ತನೃ ಎಕ್ಕಡ 
ಕಾಲುಚೀಲಗಳ ಸಮೇತ ಕೊಳಕು ನೀರಿನ ಹೊಂಡಕ್ಕಿಳಿಯ:ವುದರಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದಳು. ಆದರೆ ದೊಡ್ಡವಳು ತಡೆದು ಹೀಗೆಂದಳು:; -- 

“ಮಲಾಶಾ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಎಕ್ಕಡಗಳ ಸಮೇತ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದಕೆ 
ನಿನ್ನ ತಃಯಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಜೈಯುವಳು, ನಾನು ನನ್ನ ಎಕಡಗಳನ್ನೂ 
“ಕಾಲುಚೀಲಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದಿಡುತ್ತೇನೆ; ನೀನು ನಿನ್ನವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದಿಡು.? 

ಇಬ್ಬರೂ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿದರು, ಅನಂತರ ತಮ್ಮ ಅಂಗಿಯನ್ನು 
ಮೇಲಕ್ಕೇರಿಸುತ್ತಾ ನೀರಿನ ಕೊಳಕ್ಕೆ ಇಕೃಡೆಗಳಿಂದ ಇಳಿಯುತ್ತಾ ಇದಿರಿದಿ 
'ರಾಗಿ ಬಂದರು, ನೀರು ಮಲಾಶಳ ವಣಿಗಂಬಿನ ವರೆಗೆ ಬಂತು. ಆಗ 
ಇವಳು ಹೀಗೆಂದಳು;. 

“ಅಕುಲ್ಫ್ಯಾ ಇದು ಬಹಳ ಆಳವಾಗಿದೆ? ನನಗೆ ಹೆದರಿಕೆಯಾಗುತ್ತಿದೆ. 


ಇತ ಭಕ್ಷ ವ 


ಅಕುಲ್ಯಾ: “ಬಾ ಮುಂದೈ ಹೆದರಬೇಡ ಇನ್ನೂ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ಆಳವಿರಲಾರದು.? 

ಇಬ್ಬರೂ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಅಕುಲ್ಯಾ ಹೀಗೆಂದಳು; __“ಮಲಾಶ್ಶಾ. 
ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ನಡೆ; ನೀರು ಹಾರಿಸಬೇಡ್ಕ ಇದನ್ನು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೋ” 

ಅಸ್ಟೆ ರಫಿ ಮಲಾಶಳು ತನ್ನ ಕಾಲನ್ನು ಎತ್ತಿ ನೀರಿಗೆ ತುಳಿದಾಗಿತ್ತು.. 

ಕೊಳಕ ಬ ಅಕ:ಲ್ಯಾಳ ಹೊ ಜಿ ಹಾರಿತು. ಅದರೊಂದಿಗೆ 
ಅವಳ ಕಣ್ಣು ಸೊ ಕೊಳೆ ನೀರು ಹಾರಿತು. ತನ್ನ ಅಂಗಿಗಾದ. 
ಕಲೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಳಿಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಬಂತು. ಮಲಾಶಳನ್ನು ಹೊಡೆಯು. 
ವುದಕ್ಳಿಗಿ ಓಡಿದಳು. ಮಲಾಶಳಿಗೆ ಹೆದರಿಕೆಯಾಯಿತು. 


ಶಾನು ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕೆದೆನೆಂದು ಕಿಳಿದು ಮೆಲ್ಲನೆ ಕೊಳದಿಂದ 
ಮೇಲೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಓಡಲುದ್ಯುಕ್ತಳಾದಳು. ಅದೇ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಕುಲ್ಯಾಳ ತಾಯಿ ಆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಳು. ತನ್ನ ಮಗಳ 
ಕೊಳಕಾದ ವೇಷ ಭೂಷಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿ " "ಕೆಟ್ಟ ಹುಡುಗಿಯೆ. ಕ ನೀನ 
ಏನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಇದ್ದೀ? ಎಂಟ ವೋ ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕ 


ಹೀಗೆ ಮಾಡಿಡಳೊದು ಅಕುಲ್ಯಾಳು ಉತ್ತರಿಸಿದಳು. 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಅಕುಲ್ಯಾಳ ತಾಯಿಯು ಮಲಾಶಳನು 
ಹಿಡಿದು ಅವಳ ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಹಿಂಭಾಗಕ್ಕೆ ಬಲವಾದ ಏಟೊಂದನ್ನು ಬಿಗಿದಳು; 
ಬೀದಿಯುದ್ದಕ್ಕೂ ಕೇಳುವಂತೆ ಮಲಾಶಳು ಬೊಬ್ಬಿಟ್ಟು ಕೂಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಆರಂಭಿಸಿದಳು. ಆಗ ಮಲಾಶಳ ತಾಯಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು. 

"ನನ್ನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಯಾತಕ್ಕಾಗಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದುದ: 
ಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ನೆರೆಹೊರೆಯವಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೈದಳು ವಾತಿಗೆ ಪ್ರತಿ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಜಗಳನನ್ನ್ಹೂ ರಂಭಿಸಿದಳು ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಗಂಡಸರೂ. 
ಆಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. '`ಕೇಕರು ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಟೌಪ್ರಕೂಡದ ಹ] ಎಲ್ಲರೂ: 
ಬೊಬಿ ಸ್ಸಿಡುವುದಕ್ಕಾ ರಂಭಿಸಿದರು. ಕೇಳುವ ವವರೊಬ್ಬರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ. 
ಳು ಜಡ ಜಗಳಾಡುತ್ತಾ ಹೊಡೆದಾಟ ಬಡಿದಾಟಕ್ಕೂ ತಯಾ: 
ರಾಗಹತ್ತಿ ದರು, ಅಷ್ಟ: 'ರಲ್ಲಿ ಅಕುಲ್ಯಾಳ ಮುದಿ ಅಜ್ಜಿ ಯೊಬ್ಬ ಳು 'ಇನರನ್ನು 
ಶಾಂತಗೊಳಿ; ಸುವುದಕ್ಕು ಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು; 


ಸಿ 


ಅ. ಕ್ಷಿತಿ ಡಂ. 


ಎಲೈ ಸ್ನೇಹಿತರೇ, ನೀವು ನಿನನ ಸಲೋಚಿಸುತ್ತಿದದ್ದೀರಿ? ಹೀಗೆ ವರ್ತಿ 

ಸುವುದು ಜಡ ಅದೂ ಇಂತಹ ಪವಿತ್ರ ದಿನದ್ದ! ಇದು ಸಂತಸ: 
ಪಡುವ ಸಮಯವೇ ಹೊರತು ತಪ್ಪ ನ್ನ್ನ ಗು ಸಮಯವಲ್ಲ. 

ಮುದುಕಿಯ ಮಾತನ್ನು: ಜ್‌ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಅವಳನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ದೂಡಿದರು. ಇಷ ರಲ್ಲ ಅಕುಲ್ಯಾ ಮತ್ತು ಮಲಾಶಳ ಸಹಾಯ 
ವಿಲ್ಲದಿರುತ್ತಿದ್ದರೆ ಜನರ ಗುಂಪನ್ನು ಬಟಾ! ಆ ಮುದುಕಿಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೆಂಗಸರು ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಜಗಳವಾಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ 
ಅಕುಲ್ಯಾಳು ತನ್ನ ಅಂಗಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮಣ್ಣನ್ನೊಂಸಿಕೊಂಡು ಪುನಃ ನೀರು 
ತುಂಬಿದ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಸೇರಿದ್ದಳು. ಒಂದು ಕಲ್ಲಿನ ಸಹಾಯದಿಂದ ನೀರಿನ 
ಹಳ್ಳದ ಎದುರಿನಿಂದ ಮಣ್ಣನ್ನು ಕೊರೆಯುತ್ತಾ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಚರಂಡಿ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುವದಕ್ಕಾರಂಭಿಸಿದ್ದಳು. ಈ ಚನಂಡಿಯ ನೀರು ಬೀದಿಗೆ 
ಹರಿಯುವುದರಲ್ಲಿತ್ತು. 

ಮಲಾಶಳೂ ಅವಳೊಡನೆ ಸೇರಿ ಅವಳ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಸಹೆಭಾಗಿಯಾ 
ದಳು. ಒಂದು ಮಂದ ತುಂಡಿನಿಂದ ಚರಂಡಿ ಕೊರೆಯುವದಕ್ಕೆ ಅಕುಲ್ಯಾ 
ಳೊಡನೆ ಸೇರಿದಳು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಗಂಡಸರೂ ಹೊಡೆ 
ದಾಟಕ್ಕ್ಯಾರಂಭಿಸುವುದರಲ್ಲಿದ್ದರು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಬಾಲಕಿಯರು ನಿರ್ಮಿಸಿದ 
ಚರಂಡಿಯ ಮೂಲಕ ನೀರು, ಪ್ರವಾಹವಾಗಿ, ಜಗಳವಾಡುವ ಜನರನ್ನು 
ಮುದುಕಿಯು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸ ಸುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹರಿಯಿತು. ಬಾಲಕಿ 
ಯರು ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹದ ಇಕ್ಕೈತೆಗಳಿಲ್ಲಯೂ ಓಡುತ್ತಾ ಆ ನೀರನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. "ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೋ? ಎಂದು ಅಕುಲ್ಯಾ ಳು ಬೊಜ್ಬ 
ಟ್ಪಳು. ಗಾದ ದ ಮಲಾಶಳ ತೆ ತ 
ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. 

ಆನಂದತುಂದಿಲರಾದ ಮಕ್ಕಳು ಬ! ತೇಲಿ ಹೋಗು 
ತ್ತಿರುವ ಮರದ ತುಂಡನ್ನು ಒಂಬಾಲಿಸುತ್ತಾ ಜನಜಂಗುಳಿಯ ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ 
ಬಂದರು. ಸೆಂತೆಸದಿಂದ ಕ:ಣಿದಾಡುವ ಎಳೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಮುದುಕಿಯು ಅಲ್ಲಿ ಜಗಳಾಡುತ್ತಿರುವ ಪ್ರೌಢರನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೀಗೆಂದಳು: 

“ನಿಮ್ಮ ವರ್ತನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ನಿಮಗೆ ನಾಚಿಕಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ? 


ಈ ಎಳೆ ಮಕ್ಕಳು ತಮ್ಮ ಜಗಳವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಮರೆತು ಸಂತಸದಿಂದ. 


'ಡುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಇವರ ಕಾರಣದಿಂದುಂಟಾದ ಜಗಳವನ್ನು ಮುಂದುವರಿ 
ಸುತ್ತಿತುವಿರಲ್ಲು! ಅವರು ನಿಮಗಿಂತ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ವಿವೇಕಿಗಳು! 

ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಜನರು ಆ ಸಣ್ಣ ಬಾಲಕಿಯರನ್ನು ನೋಡಿ 
ನಾಚಿಗೆಸಟ್ಟುಕೊಂಡರು. ಮ್ಮ ವರ್ತನೆಗಾಗಿ ತಮಗೆ ತಾವೇ ನಾಚಿ 
ಕೊಂಡು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. 


ಛ, ಸತ್ಯ ಮೇವ ಜಯತೆ 


ವ್ಲಾಡಿನಾರ್‌ ಎಂಬುದೊಂದು ಪಬ್ಚಿಣ,. ಆ ಪಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಿ ಇವಾನ* ಡಿಪಿಂ 
ಚಟ್ರೆಚ್‌ ಆಕ್ಸೆ ನೋವ್‌ ಎಂಬ ಒಬ್ಬ ಯುವಕ ವ್ಯಾಪಾರಿಯು ವಾಸಿಸುತ್ತಿ ದ್ದನು, 
ಆತನಿಗೆ ತನ್ನದೇ ಆದ ಎರಡು ಅಂಗಡಿಗಳೂ, ಒಂದು ಮನೆಯೂ ಇದ್ದುವು. 

ಆಕ್ಸೆನೋವ್‌ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ರೂಪವಂತನೂ, ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾದ ದೇಹವುಳ್ಳೆ 
ವನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಆತನು ತುಂಬ ವಿನೋದಪ್ರಿಯನೂ ಸಂಗೀತಪ್ರಿಯನೂ ಆಗಿ 

ನು, ಬಹಳ ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ಕುಡಿಯುವುದೇ ಮೊದಲಾದ *ೆಟ್ಟಿ ಅಭ್ಯಾಸಗಳಿ 

ದ್ದರೂ ಮಡದುವೆಯಾದನಂತರ ಕೆಬ್ಬ ಅಭ್ಯಾಸಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು 

ಒಂದು ದಿನ ಬೇಸಗೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೂರದ ಒಂದು ಸಂತೆಗೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟನು. ಆಗ ಆತನ ಹೆಂಡತಿಯು ಆತನನ್ನು ತಡೆದು ಹೀಗೆಂದಳು: 

“ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ನನಗೊಂದು ಕೆಟ್ಟ ಕನಸು ಬಿದ್ದಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀವು ಈ 
ದಿನ ಜರ ” ಆಗ ಆಕೆ ಟಾ ನಗುತ್ತಾ. ಹೇಳಿದನು: “ಬಹುಶಃ ನಾನು 
ಸಂತೆಗೆ ಹೋದೊಡನೆ ಮಡ್‌ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ಆನೋದಪಡಬಹು 
ದೆಂಬ ಹೆದರಿಕೆ ನಿನಗೆ, 

ಹೆಂಡತಿ: “ಯಾವ ಹೆದರಿಕೆಯೆಂದು ಹೇಳಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನೀವು ಪಟ್ಟಿ 
“ಇಇದಿಂದ ಹಿಂದಿರುವಾಗ ನಿಮ್ಮ ತಲೆಯೆಲ್ಲಾ ಬೆಳ್ಳಗಾಗಿತ್ತೆಂ೦ದು ಕನಸಂ ಕಬ್ಬಿದೆ.? 

ಆಕ್ಸೆನೋವ್‌ ನಗುತ್ತಾ: “ನಿನ್ನ ಕನಸು ಬಹಳ ಒಳ್ಳೆಯ ಶಕುನ. ನಾನು 
ನನ್ನ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಮಾರಿ ನಿನಗೊಂದು ಬಹುವತಾನವನ್ನು ತರುತ್ತೇನೋ 
“ಇಲ್ಲವೋ ನೋಡು » 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಬಳಗಕ್ಕೆ ಕಡೇ ಪ್ರ ಮನನ್ನ ರ್ಪಿಸಿ ಹೊರಟೇ ಬಿಟ್ಟನು. 

ಸಾಧಾರಣ ಧಃ ಸುಗಗ ಜಾ? ತನಗೆ ಪರಿಚಯವಿದ್ದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
“ವ್ಯಾಪಾರಿಯ ಭೇಓಯಾಯಿತು. ಆ ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ಛತ್ರ ಕ್ಸಿ 
ಜಃ ಇಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬಿಗೆ ಚಹವನ್ನೂ. ಸೇವಿಸಿದರು. ಹತ್ತಿರದ ಕೆ 
ಬೇರೆ ಕೋಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬ ರೂ ಉಳು 


ಮೋಸ ಡೇ ನಾ 


ಬೇಗನೆ ನಿಡ್ಡೆ ಮಾಡುವುದು ಆಕ್ಸೆನೋವಿನ ಅಭ್ಯಾಸವಾಗಿತ್ತು. ಬಿಸಿಲು- 
ಬಶುವ ಮೊದಲೇ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಮುಂಜಾನೆಗೆ 
ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ತನ್ನ ಗಾಡಿ ಹೊಡೆಯುವವನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸಲು ನಿಶ್ಚೈ 
ಸಿದನು, ಅಲ್ಲೇ ಹತ್ತಿರದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಛತ್ರದ ಯಜಮಾನನ ಹಣ- 
ವನ್ನು ಪಾವತಿವರಾಡಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸಿದನು. 

ಅಲ್ಲಿಂದ ೨೫ ಮೈಲು ವನುುಂಂಡೆ ಹೋದಾಗ ಕುದಂರೆಗಳಿಗೆ ಆಹಾರ ಕೊಡಾುವು: 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಸವಿಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಭತ್ರದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಶ್ರವಿಂಸಿದನು, ಅಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಆಹಾರವನ್ನು ತಾನೂ ಸೇವಿಸಿ ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಿಂದ ತನ್ನ ವೀಣೆಯನ್ನು ನುಡಿಸ 
ಪುದಶ್ವಾರಂಭಿಸಿದನು. 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕುದುರೆ ಗಾಡಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂತು. ಒಬ್ಬ ಅಧಿಕಾರಿಯಂ- 
ಇಬ್ಬರಾ ಸೈನಿಕರೊಂದಿಗೆ ಬಂದಿಳಿದನು. ಬ೦ದ ಅಧಿಕಾರಿಯು ಆಕ್ಸೆನೋನಿನೊ 


. ಡನೆ ಹಲವಾರು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಆತನ ಹೆಸರೇನು? ಹಿಂದಿನ ರಾತ್ರಿ. 


ಉಳಿದುಳೊಂಡುದೆಲ್ಲಿ? ಆತನೊಡನೆ ಇನ್ಫಾರಿದ್ದರು? ಎಂಬಿತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು 
ಆತನನ್ನು ತನಿಖೆ ಮಾಡುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಕೇಳಿದನು. ಆಕ್ಸೆನೋನಿಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಗಳ ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ತನ್ನ ಪ್ರಯಾಣದ ನಿವರಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಹೇಳಿ” 
ದನು. ಅನಂತರ ಯಾಕಾಗಿ ಕಳ್ಳನನ್ನೋ, ದರೋಡೆಗಾರರನ್ನೋ ಪ್ರಶ್ನಿಸುವಂತೆ. 
ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಿರುನಿರೆಂದು ಕೇಳಿದನು. ತಾನು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯನಿಮಿತ್ತ 
ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುವುದಾಗಿಯೂ, ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುವ ಅನಶೃವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿ. 
ದನು. 

ಆಗ ಆ ಅಧಿಕಾರಿಯು ಸೈನಿಕರನ್ನು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಕರೆದು ಅಳ್ಸೆನೋವನಿನೊಡನೆ: 
ಹೀಗೆಂದನು:--“ನಾನು ಪೋಲೀಸ್‌ ಅಧಿಕಾರಿ. ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿಯಿದ್ದ 
ವ್ಯಾಪಾರಿಯು ಕೊಲೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ರುವನು, ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ ನಿಚಾರಣೆಯಾಗ- 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ವಸ್ತುಗಳ ನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕಾಗಿದೆ? ಪೋಲೀಸ್‌ ಅಧಿಕಾರಿಯೂ: 
ಸೈನಿಕರೂ ಆಕ್ಸೆನೋನಿನ ಸಾಸರಾಗ್ರಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಅನನ ಚೀಲದೊಳಗೆ: 
ರಕ್ತಲೇಸಿತವಾದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಚೂರಿಯನ್ನು ಕಂಡರು. 

“ಆದು ಯಾರ ಚೂರಿ? ಇದರಲ್ಲಿ ರಕ್ತನೆಲ್ಲಿಂದ ಬಂತು?» ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ. 
ಹರು, 

ಆಕ್ಸೆನೋನ್‌ ದಿಗ್‌ಭ್ರಮೆಗೊಂಡನು. ಉತ್ತರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಕೂ.. 
ಮಾತುಗಳು ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ಆತನಿಗೆ ನಡುಕವುಂಟಾಯಿತು. “ನ....ನಗೆ.... 


ಗೆೊ ಎತ್ತಿಲ್ಲ ಚೂ ಎದಿ... ನ....ನ್ನ.... ದಲ್ಲ? ಎಂದನು. 


ಆಗ ಪೋಲೀಸ್‌ ಅಧಿಕಾರಿ ಹೇಳಿದರು: "ಈ ದಿನ ಮುಂಜಾನೆ, ನಿನ್ನೊಡನೆ. 
ಇದ್ದ ವ್ಯಾಪಾರಿಯು ಆತನ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲೇ ಖೂನಿಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವನು. ಪೂ. 


ಎ. ಐಯೆಸ ಭ್ಯ 


ಖೂನಿಯನ್ನು ನೀನು ಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದವಿಲ್ಲ. 
ಮನೆಗೆ ಒಳಗಡೆಯಿಂದ ಚಿಲುಕ ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟತ್ತು. ಒಳಗೆ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇರೆ 
'ಿಲ್ಲ, ನಿನ್ನ ಚೀಲದಲ್ಲಿ ರಕ್ತಲೇಸಿತ ಚೂರಿಯಿದೆ. ನಿನ್ನ ಮುಖ ಮತ್ತು ವರ್ತನೆ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡುವಾಗ ನಿನ್ನ ತಪ್ಪು ನೃಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನವನನ್ನು 
ಕೊಲೆಗೈದುದು ಹೇಗೆ? ಮತ್ತು ಎಷ್ಟು ಹಣವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿರುವೆ? ಹೇಳತಿ.? 
ಅಗ ಆಕ್ಸೆ ನೋವ್‌ “ನಾನು ದೈನ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿಯೂ ಅಂತಹ ಅಸರಾಧನನ್ನು 
ಮಾಡಿಲ್ಲ... ನಾನು ಆ ವ್ಯಾಪಾರಿಯೊಡನೆ ಚಾ ಸೇವಿಸಿದ ನಂತರೆ ಆತನನ್ನು 
ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನೊಡನೆ ಇರುವ ಹಣನೆಲ್ಲಾ ನನ್ನದೇ ಆಗಿದೆ. ಈ ಚೂರಿ ನನ್ನ 
-ದಲ್ಲ.೫ ಆದರೆ ಆತನ ಸ್ತ ರ ನಡುಗುತ್ತಿತ್ತು. ಮುಖ ಬಾಡಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ಅತನು 
ತಪ್ಪಿ ತಸ್ಥ ನೋ ಎಂಬಂಕೆ ಅನನ ಶರೀರ ನಡುಗುತ್ತಿ ತ್ತು. 

ಪೋಲೀಸ್‌ ಅಧಿಕಾರಿಯು ಆಕ್ಸೈ ನೋವನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕು 
ವಂತೆ ಸೈನಿಕರೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು. ಸೈನಿಕರು ತ ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ಕಬ್ಬ 
ಗಾಡಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಸೆದರು, ಆಕ್ಸೆ ನೋವ ದೇವರನ್ನು ಪಾ ಸಿ ಕಣ್ಣಿ ಆ" ಸುರಿಸಿ 
ದನು, ಅಧಾಯಗಳ ಹ್‌ ಹಣವನ್ನೂ ವಸ್ತು ಗಳನ್ನೂ ಅವನಿಂದ ವಸೂಲು 
ಮಾಡಿ ಆತನನ್ನು ಹತ್ತಿರದ ಒಂದು ಜೈ ಲಿನಕ್ಲಿ ಹಾಕಿದ ಸ್ಯ ಗುಣ ನಡತೆಗಳ 
ಕುರಿತು ಆತನ ಜ್‌ ವ್ಲ್ಲಾ ಡಿಮಾರಿನಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿನ ವ್ಯಾಪಾರಿ 
ಗಳೂ, ಇತರ ನಿವಾಸಿಗಳೂ ಆತನಿಗೆ ಚಿಕ್ಕ ೦ದಿನಲ್ಲಿ ಕುಡಿಯುವ ಅಭ್ಯಾಸಪಿದ್ದರೂ 
ಅನಂತರ ಬಹಳ ಒಳ್ಳೆಯ ನುನುಷ್ಯ ಸಾಗು 62 ಹೇಳಿದರು. ಅದರೆ ಅತನ 
ಮೇಲೆ ಕೊಲೆಯ ಅಪಾದನೆ ಜಿ ವಿಚಾರಣೆಗೆ ಗುರಿಪಡಿಸಲಾಯಿತು. 

ಆಕ್ಸೆನೋವಿನ ಹೆಂಡತಿಯು ನಿರಾಶಳಾಗಿದ್ದ ಳು. ಅವಳಿಗೆ ಏನನ್ನು ನಂಬ 
ಬೇಕೆಂದ” ತೋರಲಿಲ್ಲ, ಅವಳ ಮುಕ್ಕಳೆಲ್ಲಾ “ಹಳ ಚಿಕ್ಕವುಗಳು, "ದ್ಯಾ 
ಮೊಲೆ ಕುಡಿಯುವ "'ಕೂಸಾಗಿತ್ತು. ಡಾ ಎಲ್ಲಾ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು 
ಅಆನಳತ3 ತನ್ನ ಗಂಡನಿರುವ ಸೆಕೆನಾನೆಗೆ ಹೋದಳು. ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಆತನನ್ನ 
ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಅನಳಿಗೆ ಪ ಪ್ರವೇಶ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ, ಕೊನೆಗೆ ಬಹುವಾಗಿ ನನು 
ವಿನಂತಿ ಮಾಡಿ ಅವಳಿಗೆ, ಕೆನನೆಗೆ ಪ್ರ ವೇಶ ಸಿಕ್ಕಿತೆ. ತನ್ನಪ್ಪಿ ನ್ರಿಯನು ಕಳ್ಳರೊಂದಿಗೂ 
ಕೊಲೆಗಡುಕರೊಂದಿಗ್ಯೂ , ಬಂಧಿತನಾಗಿರುವ್ತದನ್ನು ನೋಡಿ ಸ್ಮೃತಿ ತಪ್ಪಿ ಬಿದ್ದಳು, 
ತುಂಬಾ ಹೊತ್ತಿನ ನಂತರ ಅನಳಿಗೆ ಎಚ್ಚರವಾಯಿತಾ. ಮತ ಕೊಂದಿಗೆ ಆತನ 
ಸನೂಪ ಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು. ಮನೆಯ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಗಂಡನೊ 
ಡನೆ ಹೇಳೆದನಂತರ ಅತನ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು. ಆತನು ಎಲ್ಲಾ ನಿಚಾರ 
ವನ್ನೂ ಹೇಳಿದನು. “ಈಗ ನಾನೇನು ಮಾಡನಿಲ್ಲಿ ವ್ರ? ಒಬ್ಬ ನಿರಪರಾಧಿಯನ್ನು 
ಶಿಕ್ಷಿಸದಂತೆ ರಬಾರನಿಗೆ ಮನಪಿ ಮಾಡಿಕೊ ಳ್ಳಬೇಕು' 33 

ತಂನು "ರುೂರ'ನಿಗೊಂದು ಮುನನಿಯನ್ನರ್ಪಿಸಿರುವೆನೆಂದೂ ಅಡು ಸ್ವೀಕರಿ 
ಷಲ ವ ಡಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೆಂಡತಿ ಹೇಳಿದಳ್ಳು 


ಇ... ಬಓಥ್ರೆ ್ಮೃ 


ಆಕ್ಸೆ ನೋವ್‌ ಏನೊಂದೂ ಉತ್ತರ ನನ್ನು ಹೇಳದೆ ವರೌನದಿಂದ ನೆಲನನ್ನೆ 
ನೋಡುತ್ತಾ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. 

ಆಗ ಹೆಂಡತಿ--“ ಅಂದು ನನಗೆ ಕಂಡ ಕನಸು ಸುಮ ನಾ ಯಿಂತೇ? ಅಂದತಿ 
ನೀವು ಸಂತೆಗೆ ಹೊರಟಾಗ ನಾನು ಕನಸಿನ ವಿಚಾರ ಹೇಳಿದಂದು ನಮಗೆ ನೆನಪ 
ದೆಯೇ? ಅಂದು ನೀವು ಹೊರಡಬಾರದಿತ್ತು. ೫ ಅನಂತರ ತನ್ನ ಕೈ ಕೆ.ಯಿಂದ ಗಂಡನ 
ತಲೆಯನ್ನು ಸನರುತ್ತಾ ಕೇಳಿದಳು: ಆ ಪ್ರಿಯತಮಾ ನನ್ನೊ ಡನೆ ನಿಜ ಹೇಳಿರಿ 
ಪ್ಯೂ ಕೃ ತ್ಕ ವನ್ನು ಮಾಡಿದವರು ನೀವಲ್ಲವಲ್ಲಾ ೫ 

"ಹಾ ನನಗೂ ಕೂಡ ನನ್ನಲ್ಲಿಸ ಸಂಶಯನೆ!” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ತನ್ನ ಕೈಗ 
ಖಳಿಂದ ಮುಖವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಆಕ್ಸೆನೋನನು ಅತ್ತನು, ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪೋಲಿ 
ಸರು ಬಂದು ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಹೊರಹೋಗುವಂಕೆ ಹೇಳಿದರು, ಆಕ್ಟೊನೋನನು 
ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಬನ ಪ್ರೇನುವನ್ನ ರ್ಪಿಸಿದನು. 

ಅನರು ಹೋದನಂತರ ಅಕ ಇ ಎಲ್ಲಾ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ ನೆನಪು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ತನ್ನ ಹೆಂ ಗಾ ತನ್ನ ಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ ಬಂದಿತ್ತೆ ೦ಬುದನ್ನು 
ಗ್ರಹಿಸಿ ತನ್ನಲ್ಲೇ ಜರ ಕನಿಂಡಸು; -ದೇವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ನಿಜ ಟು 
ಸಾಧ್ಯವಿದೆಯಷ್ಟೆ. ಅನನ ದಯೆಗಾಗಿ ಅನನನ್ನು ಪಾ ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಷ್ಟೆ. 
ಅನಂತರ ಆಕ್ಸೆನೋನನು ಯಾರಿಗೂ ಯವುದೇ" ಗ ನುನವಖಗಳನ್ನ ರ್ಜಸ 
ಲಿಲ್ಲ, ಎಲ್ಲಾ ಆಶೆಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ದೇವರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು 

ಆಕ್ಸೆನೋವನಿಗೆ ಬಲವಾದ ಏಟುಗಳು ಬಿದ್ದವು. ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ಪೆಟ್ಟಿನ 
ಗಾಯಗಳಾದಡುವು. ಈ ಗಾಯಗಳೆಲ್ಲಾ ವರಾಸಿದಾಗ ಆತನನ್ನು ಇತರ ಅಪರಾಧಿ 
ಗಳೊಡನೆ ಜೀವಾವಧಿ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೈಬಿರೀಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿದರು, 

ಸೈಬಿರೀಯದಲ್ಲಿ ಇತರ ಕೈದಿಗಳೊಡನೆ ಇಪ್ಪತ್ತಾರು ವರ್ಷಗಳ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನನು 
"ಭವಿಸಿದನು, ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆತನ ಕೂದಲುಗಳು ಹಿಮದಷ್ಟು ಬಿಳುಪಾಗಿದ್ದುವು, 
ಗಡ್ಡ ಬಹಳ ಉದ್ದವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿತ್ತು. ಆತನ ವಿನೋದವೆಲ್ಲಾ ವರಾಯಶಾಗಿತ್ತು. 
'ಜೆನು ಬಾಗಿತ್ತು. ಮೆಲ್ಬನೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಬಹಳ ಕಡಿಮೆ ಮಾತುಗಳನ್ನ 
ಡುತ್ತಿದ್ದನು, ಒವೆ್ಮ್ಮಿಯೂ ನಗಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಲ್ಲೇ 
ಸಮಯ ಕಳೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ ನಂ. 

ಚೈ ಲಿನಲ್ಲಿ ಆತನು ಬೂಟಳ್ಸಿ ತಯಾರಿಸುವ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನ ಭೃಸಿಸಿಹನು, 
ಬರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಣವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದನು. ಈ ಹಣದಿಂದ ಪ್ರಣ್ಯಪುರುಷಠ 
ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಯುಳ್ಳ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಪಡಕೊಂಡನು. ಜೈಲಿನಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಬೆಳಕಿ 
ದಾ ಗ ಈ ಪುಸ್ತ ಕನನ್ನೊ ೀದುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. ಆದಿತ್ಕವಾರಗಳಲ್ಲಿ ಜೈಲಿನ ಇಗರ್ಜಿ 
“ಯಲ್ಲಿ ಕ್ರೈಸ್ತ ನ ಕುರಿತು 'ಹಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ನು, ಕೈ ಸ್ವ ರ ಇನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾ ಗಿತ್ತು. 

ಆಕ್ಸೆನೋನಿನ ಸದ್ಗು ಗಳಿಗಾಗಿ ಜೈ ಲಿನ ಭೀ. “ತನನ್ನು ನುಚ್ಚು 
ತ್ರಿದ್ದರು, ಅನಫೊಂದಿಗಿರುವ ಇತರ ಖ್ಲೆದಿಗಳು ಅವನನ್ನು ಗೌರವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ಕು 


ಇಸಾ... ಡೆ. ಇಮಾಂ 


ಆತನನ್ನು ವೃದ್ಧಸನಿತಾನುಹನೆ೦ಂದೂ, ಮಹಾಪುರುಷನೆಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅಪಕಾಧಿಗಳು ತಮ್ಮ ಸಂಕಷ್ಟಗಳ ಕುರಿತು ಜೈಲಿನ ಮೇಲಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಏನಾ: 
ದರೂ ಮನವಿಯನ್ನರ್ನಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಲ್ಲಿ ಈತನನ್ನೇ ಮುಂದೆ ಮಾಡುತಿದ್ದರು. 
ಕೈದಿಗಳೊಳಗೆ ಏನಾಡರೂ ಜಗಳವಾದಲ್ಲಿ ಆದರ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಈತನಲ್ಲಿಗೆ ಬರು. 
ತ್ತಿದ್ದರು, 

ಆಳ್ಸೆ ನೋವಿಗೆ ತನ್ನ ತಾಯ್ನಾಡಿಂದ ಯಾವ ವರ್ತವರಾನಗಳೂ ಬರುತ್ತಿರನ 
ಲಿಲ್ಲ, ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳು ಜೀವಂತವಾಗಿರುವರೋ ಎಂಬುದನ್ನು ಅತ ತಿಳಿ: 
ದಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಒಂದು ದಿನ ಕೈದಿಗಳ ಒಂದು ಹೊಸ ತಂಡವು ಆತನಿರುವ ಸೆರೆಮನೆಗೆ: 
ಬಂತು. ಆದಿನ ಯಾಂ ಹಳೆಯ ಕೈದಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಹೊಸಬರ ಪರಿಚಯ. 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರು, ಉರಾವ ಪಟ್ಟಣ ಅಥವಾ "ಗ್ರಾಮದಿರೆದ ಯಾವ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ. 
ಬಂದುದೆಂದೂ ಪಿಚಾರಿಸಿದರು. ಆಇತರನೊಡನೆ ಆಕ್ಸ ನೋನನೂ ಹೊಸ ಕೈ ದಿ. 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಅವರು ಹೇಳುವ ನಿಚಾರಗಳನ್ನು ಬೇಸರದಿಂದ. 
ಕೇಳುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. 

ಳ್ಳ ದಿಗಳಲ್ಲೊ ಬ್ಬ ನು ದೀರ್ಥಕಾಯನೂ, ಬಲಶಾಲಿಯೂ ಆಗಿದ್ದ ನ್ಮ 
ಆತನು “ನ್ನ ಬಂಧನವ ನಿಚಾರವಾಗಿ ಹೀಗೆಂದನು; “ಸೆ ಸೇಹಿತರೇ, ನಾನು ಲಾಯ: 
ದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನ ಕುದುರೆಯೊಂದನ್ನು ಬಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಹೋದುಡ: 
ಕ್ಕಾಗಿ ಕಳ ಜಾ ಅಪಾಗ ಹೊರಿಸಿ ನನ್ನ ನ್ನು ಬಂಧು! ನಾನು ಬೇಗನೆ: 
ಮನೆಯನ್ನು ತಲುಪುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಮಾತ್ರ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಪಯೋಗಿಸಿದುದಾಗಿ: 
ಹೇಳಿದೆನು, ಆದರೆ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಗತಿ ನನ್ನ ಮೇಲೆ” ಕಳ್ಳತನದ ಆಕೋಪ: 
ಹೊರಿಸಿದರು, ಅಡಕ. ಎಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ನಾನು ಕುದುರೆಯನ್ನ ಪಹರಿಸಿದುದೆಂದು ಹೇಳ 
ಲಸಮರ್ಥರಾದರು, ಒನ್ಮೆೈ ನಾನು ನಿಜವಾಗಿ ಒ೦ದು ದೊಡ್ಡ ತಪ್ಪ ನ್ನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೆ... 
ಅಂದೇ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಜೇಕಿತ್ತು. ಅದರೆ ನನ್ನ ಪತ್ತೆ ಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಈ ಬಾರಿ. 
ಮಾತ್ರ ನನ್ನ ನ್ನ್ನು ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾರೆ... .ಒಂದು ವಿಚಾರ... 
ನಾನು ಮೊದಲೆಸಿನೆ ಮ್ಮ ಖೈದಿಯಾಗಿ ಸೈ ಬೀರಿಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದೆ, ಆದರೆ ಹೆಚ್ಚು ಇಲ. 
ಇಲ್ಲಿ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ? 

“ನೀನು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದವನು?” ಒಬ್ಬ ಕೈದಿ ಕೇಳಿದನು, 

“ನಾನು ವ್ಲಾ ಡಿಮಾಂ* ನಗರದವನು, ನನ್ನ ಮನೆ ಕುಟುಂಬ ಎಲ್ಲ ಅಲ್ಲೆ 
ಇದೆ, ನನ್ನ ಹೆಸ: ಮಕಣ೦*,. ಜನರು ನನ ಸನ್ನು 4ಸೆಮನಿಚ್‌' ಎಂದು ಕರೆ 
ಯುತ್ತಾರೆ” ಹೊಸ ಕೈದಿ ಹೇಳಿದ, ವ್ಲ್ದಾ ಡಿಮಾರ೯್‌ ಪಬ್ಚಿಣದ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿದೊ. 
ಡನೆ ಅಕ್ಸೆ ನೋಪನು ತಲೆಯೆತ್ತಿ ದನ್ನು ಆಕ್ಸೆ ನೋರು “ಸೆಮನಿರ್ಚ, ವ್ಲಾ ಡಿ. 
ಮಾರಿನ ರಿಕ ನೋವ್‌ ಕುಟುಂಪದವರ ಚಾ ನಿನಗೇನಾದರೂ ತೀಡಿದೆ; 
ಅನರು ಇನ್ನೂ ಜೀವಂತರಾಗಿದಾ ಶರೆಯೇ?? ಎಂದು ಕೇಳಿದನ್ನು 


ಕಾ (1೫ (ಅ 3 


ಸೆಮನಿಚ್‌: *ಅನರ ವಿಚಾರ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತುಂಟು, ಅವರೆಲ್ಲಾ ಬಹಳ 
ಐಶ್ವ ರ್ಯವಂತರಾಗಿದ್ದಾ ಕೆ. ಅದರೆ, ಡಿ ತಂದೆ “ಮಾತ್ರ ನನು ಒಂತೆಯೇ ಆಪಾ 
ನಾಗಿ ಪಾಪಿಯಾಗಿ* ಸೈಬೀರಿಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೋ ನರಳುತ್ತ ದ್ದಾನೆ, ಆದಕ್ಕೆ 
ಪಿತಾನುಹನೇ, ನೀನು ಇ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು?” 

ತನ್ನ ದುರ್ದಶೆಯ ಕುರಿತು ತ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೂ ಆತನಿಷ್ಟಪಡಲಿಲ್ಲ. 
ಕೇನಲ 'ಿಟ್ಟುಸಿಂನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಿಟ್ಟು “ನನ್ನ ಪಾಪಗಳಿಗಾಗಿ ಇಪ್ಪತ್ತಾರು ವರ್ಷ 
ಗಳಿಂದ ಇನ್ನಿ ನರಳುತ್ತ ದ್ದೆ ನ್‌ ಎಂದಿಷ್ಟೆ ೯ 2ನ 

*ಎಂತುಡ ವಾನಗಳು?? ಗವಿ ಕೇಳಿದನು 


ಆದರೆ ಆಕೆ ನೋವ್‌ “ಒಳ್ಳೆ ಯದ್ದು ನಾನು ಈ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಬಹುಶಃ ಅರ್ಹನಾ 
ಗಿದ್ದೆ ೇನೆ!'' ಎಂದನು. ಇನ್ನು ನಃ ಆತನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೂ ಇಷ್ಟ ಪಡಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಆತನ ಒಡನಾಡಿಗಳು ಆತನು ಸ ಬೀರಿಯಕ್ಕೆ ಬಂದ ಬಗೆಯನ್ನು ಹೊಸಬ 
ನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. ಯಾರೋ, ಒಬ್ಬ ವಾ ಪಾರಿಯನ್ನು ಕೊಲೆಮಾಡಿ ಈತನ ಚೀಲ 
ದಲ್ಲಿ ರಕ್ತಲೇಪಿತ ಚೂರಿಯನ್ನ ಡಗಿಸಿಟ್ಟು ಪರಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ರು... ಅದರಿಂದ ಇನನು 
ಅನ್ಯಾ ಯವಾಗಿ ಕೈ ಜಾನನಿಂಡು ತಿಳಿಸಿದರು. 

ವಕಾರ್‌ ಸಿಮನಿಚ್ಚನು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು 
ವ್ಶ ಕ್ರಪಡಿಸುತ್ತಾ “ಇದು ಆಶ್ಚ ರ್ಯ! ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅಶ್ಚರ್ಯ! ಅದರೆ, ನಿತ 
ಹ ನೀನೆಷ್ಟು ಮಂದುಳನಾಗಿದ್ದಿ [33 ೧? 
ಕೈದಿಗಳು ಕೇಳಿದರು: "ನೀನು ಆಶ್ಚರ್ಯಸಡುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? 
ಅಕ್ಸೆನೋವನ್ನು ಈ ಮೊದಲು ನೋಡಿರುವೆಯಾ?'' ಆದರೆ ಸೆಮನಿಜಚ ಉತ್ತರಿ 
ಸಲಿಲ್ಲ. ಮಾತುಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ ತಿರುಗಿಸಿದನು. 

ಇದರಿಂದಲಾಗಿ ಬಹುಶಃ ಈತನಿಗೆ ವ್ಯಾಪಾರಿಯನ್ನು ಕೊಲೆ ಮಾಡಿದವನಾ 
ಕೆಂಡು ತಿಳಿದಿರಬಹುದೋ ಎಂಬ ಸಂಶಯವಾಯಿತು, 

ಆಕ್ಸೆನೋವ್‌: * ಸಮೆನಿಚ್‌, ನೀನು ಬಹುಶಃ ಎಳ್ಯಪಾರಿಯ ಕೊಲೆಯ 
ವಿಚಾರ ಕೇಳಿ ತಿಳದಿರಬಹುದು ಅಥವಾ ನನ್ನನ್ನು ಈ ಮೊದಲು ನೋಡಿರ ನೆಯಾ?” 

ಸೆಮುನಿಚ೯: “ಆ ಘಟನೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯದಿರುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದು 
ಲೋಕದಲೆ ಲಾ ಜನಜನಿತವಾದ ವಿಚಾರ, ಆದರೆ ಘಟನೆಯು ಎಂಡೋ ನಡೆದು 
ಹೋದುದರಿಂದ ಕೇಳಿದ ಎಲ್ಲಾ ವಿವರಗಳೂ ಮರೆತುಹೋಗಿವೆ,'' 

"ವ್ಯಾಪಾರಿಯನ್ನು ನಿಜವಾಗಿ ಖೂಸಿಮಾಡಿದವನನಂ3ರೆಂದು ಕೇಳಿರುವೆಯಾ??» 
ಆಕ್ಸೆ ನೋವ? ಕೇಳಿದ. 

ಮಕಾರ ಸೆನೆನಿಚ್‌ ನಗಾಡುತ್ತಾ ಹೇಳಿದ: “ಯಾರ ಚೀಲದಲ್ಲಿ ರಕ್ತಲೇಸಿತ 
ಚೂರಿಯಿತ್ತೋ ಆತನೇ ಕೊಲೆ ಮಾಡಿರಬೇಕು, ಇನ್ನಾರಾದರೂ ಕೊಠಿ ವಾಡಿ 
ನಿನ್ನ ಚೀಲದಲ್ಲಿ ಚೂರಿಯನ್ನ ಡಗಿಸಿದ್ದರೆ ಆತನು ಪತ್ತೆಯಾಗುವ ತನಕ ಆತನು 


ಠಾ. ಕೆಡಿ ಎ. 


ಆತನು ಕಳ್ಳ ನಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಚೀಲವನ್ನು ನಿನ್ನ ತಲೆಯಡಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿ 
ದ್ದಾಗ ಡು ಎಚ್ಚರವಾಗದೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ನಿನ್ನ ಚೀಲದಲ್ಲಿ ಚೂಂಯನ್ನಡ 
ಗಿಸುವುದೆಂತು?? 

ಪ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಈತನೇ ವಾ ಾಸಾರಿಯನ್ನು ಮೂನಿ ವಐರಾಡಿದ 
ನೆಂದು ಅಕೆ ಡೆ ತ್ತ ಖಚಿತವಾಯಿತು. ಆಕ್ರೈ ನೋವ್‌ ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ ಬೇರೊಂ 
ದೆಡೆಗೆ ಗತ ಆ ರಾತ್ರಿ ಇಡೀ ನಿದ್ದೆ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ. ಆತನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ನೊಂದುಕೊಂಡನು. ಆನೇಕ ಗ ಅನನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಬಂದವು, 
ಕಳೆದು ಹೋದ ನೆನಪುಗಳು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಆತನಿಗಾ ಜಿಡಿ ತಾನು ಆಂದು 
ಸಂತೆಗೆ ಹೊರಟಾಗ ಹೆಂಡತಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳಂು, ತನ್ನ ಪ್ರಿಯತವೆಯ 
ಸು೦ದರ ರೂಪ್ಕ ಸನಿನರಾತುಗಳು, ಮಕ್ಕ ಳ ಮುದರ್ಹಿ ಸೇ ಅನರ ತೊದ 
ಲ್ನುಡಿಗಳು ಇವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಟಕ] ನುಸಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದು ವರಕಾಯವಾದುವ್ತು 
ಅನಂತರ ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ "ಜೀವನದ ಥಟನೆಗಳು ಬಡಾ! ಚಲಚ್ಚಿ ತ್ರದಂತೆ 
ವುನಸ್ಸಿಗೆ ಹೊಳೆದವು, ತಾನು ನಿಶ್ಚಿ ೦ತನಾಗಿ ಕುಳಿತು ವೀಣೆಯನ್ನು ನುಡಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದಾಗ “ತನ್ನ ನ್ನ್ನ ಬಂಧಿಸಿದ ರೀತಿ, ತನಗೆ ಬಲವಾದ ಏಟುಗಳು ಬಿದ್ದ ನ ಳ ನೊದ 
ಲಾದ ಘಟನೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ತನ್ನ ಇಪ್ಪತ್ತಾರು ನರುಷಗಳ' ಸೆರೆಮನೆ 
ವಾಸದ ಅನುಭವದ ನೆನಪುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಂತ್‌ ಆತನಿಗಾದುವು. ಈ ಎಲ್ಲಾ 
ಆಲೋಚನೆಗಳು ತುಂಬಿದಾಗ ಆ ನಿರ್ಭಾಗ್ಮ ನು ಆತ್ಮ ಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲೂ 
ತಯಾರಾದನು, 

ಇಷ್ಟೆ ಲ್ಲಾ ಸಂಕಷ್ಟ ಗಳಿಗೆ ಈ ನೀಚನೇ ಕಾರಣನೆಂದು ಆತನು ಆಲೋಚಿಸಿ 
ದನು, ಸವನಸಿಚ್ಚ ನ ಮೇಲೆ ಆತನಿಗುಂಟಾದ ದ್ರೆ ೀಷ ಆಸ್ಟಿಷ್ಟಲ್ಲ, ತಾನು ಸತ್ತರೂ 
ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ, ನ ಸೇಡನ್ನು ತೀರಿಸಿಯೇ ಬಿಡಬೇಕೆಂಬ ಸಜಜ 
ಕಾತ್ರಿಯಿಂಡೀ ಪಾ ಶ್ರಿರ್ಥನೆಯಲ್ಲೇ ಕಳೆದನು, ಆದರೂ ಶಾಂತಿ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ, 
ಹಗರಿನಲ್ಲಿ ಸೆನುನಿಚ್ಚನ ಸನೂಷಕ್ಕೆ ಹೋಗಲೂ ಇಲ್ಲ, ಆತನನ್ನು ಸಾಡೇ. 
ಇಲ್ಲ, 


ಹೀಗೆ ಹದಿನಾಲ್ಗು ದಿನಗಳು ಸಂದುಹೋದುವು, ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಕ್ಸೆನೋ 
ನಿಗೆ ನಿದ್ದೆ ಹತ್ತುತ್ತ ರಲಿ, ಆತನ ದುಃಖ ಅದರ ಉಚ್ಚ ಸಾ ಶನವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿತ್ತು. 


ಆತನಿಗೆ `ಏನು ಹೌ ಗಿ1 ತೋಚಲಿಲ್ಲ. 


ಹೀಗೆ ನಿದ್ದೆ ಯಿಲ್ಲದೆ ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ಆತನು ಜೈ ಲಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿ ರಂವಾಗ 
ಕ್ಕ ದಿಗಳು ನ್‌್‌) ಹಲಗೆಯೊಂದರಡಿಯಿಂದ ಹ ಮಣ್ಣು ಹೊರಬರುತ್ತಿ 
ಕುವುದನ್ನು ನೋಡಿದನು, ಇದೇನಾಗಿರಹಬುದೆಂದು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಂತನು, 
ಕೂಡಲೇ. ""ಸೆಮುನಿಚ್ಚ ''ನು ಹಲಗೆಯಡಿಯಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದು ಹ್‌ 


ಆಕೆ ನೋವನ್ನು ಹು ಡಾತು ಆಕ್ಸೆನೋನನು ಆತನನ್ನು ನೋಡದವನಂತೆ 


ಲ್‌ 


ಹಾಗೆ ಪ 


ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಲುದ್ಕುಕ್ತನಾದನ್ನು ಅದರೆ ಸೆವಂಓಚ್‌ ಆತನ ಕೈಯನ್ನ 
ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಹೀಗೆ೦ವನು;: “ನಾನು ಗೋಡೆಯ ಕೆಳಗಡೆ ಒಂದು ಸುರಂಗನನು 
ಕೊರೆಯುತ್ತಿ ರುವೆನು, ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಮಣ್ಣ ನ್ನು ಬೂಡ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಸಿ ನನ್ಮುನ್ಸ ಕ್ಲ 
ಕೆಲಸಕ್ಕಾ ಗಿ ಗಿಡುಗ ನರಾರ್ಗದ:' ಬಿದಿಯುಲ್ಲಿ ಅ ನ್ನು ಚೆಲ್ಲು ತ್ತಿ ರಂವೆನು, 
ದಯಮಾಡಿ ಮೂ ವಿಚಾರವನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ತಿ01ಬೇಡ. ಟೆ ಕೂಡ ಪೂ 
ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹಲ ಈ ವಿಚಾರ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ತಿಳಿದರೆ ಆಧಿ 
ಕಾರಿಗಳಂ ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಸಾಯುವ ತನಕ ಹೊಜೆಯುವುಳು | ನಿಶ್ಚಯ, ಆದರೆ ಆದ 
ಕ್ಕಿಂತ ವೆಡೆಡಲು ನಿನ್ನ ನ್ನು ಕೊಲ್ಲು ನೆನ,» 

ತನ್ನ ವೈರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಆಕ್ಸೆನೋವ೯ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ನಡಗುತಿ ವ ದ್ದನು, 
ಆತನು ತನ್ನ ಕ್ಕ ಯನ್ನು ಆತನ ಬನ ಬಿಡಿಸುತ್ತಾ "ನನಗೆ ಚೆ ಲಿ ಫ್ಪಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಬೇ ಇಲ್ಲ. ನೀನು ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಈಗ ಕೊಲ್ಲು ವ ಆಗತ್ಯ (ಇಲ್ಲ. 
ನೀನು `ನನ್ನ ನ್ನು ಅನೇಕ. ವನರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಕೊಲೆ ನರಾಡಿರುವಿ. ನಿನ್ನ ಈ 
ನಿಚಾರವನ್ನು ಜಾ ಭ್ರೂ ತಿಳಿಸುವ ಕುರಿತು ನಾನೀಗ ಹೇಳಲಾರೆ. ದೇಎಐಎರ 
ಪ್ರೈ (ಉಣೆಯಾಂತೆ ನಡೆಯುಎವೆನು,? 

ಮರುವಿನ ಕೈದಿಗಳನ್ನು ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಂಡೊಯನ್ಕು ವಾಗ ಬೂಟ್ಬಿನಿ೦ದ 
ಚೆಲ್ಲಿದ ಮಣ್ಣು ಇರಿಹು ಗ ಕೂಡಲೇ ಜೈಲನ್ನು ಬು ಕ 
ಕಂಡರಹಿಡಿದರು, ಜ್ಶೆ ಲಿನ ಗವರ್ನರನು ಬಂದು ಈ ಕುರಿತು ಎಲ್ಲರನ್ನು ಶಿಸಿ 
ದನು, ಆದರೆ ವ್ಸ ತಮಗೆ ಈ ವಿಚಾರ ತಿಳಿದಿಲ್ಲವೆಂದುತ್ತರಿಸಿದರು. ಡಿಗೆ 
ಗವರ್ನರನ್ನು ನ್ಶ್ಕಾಯವನಂತನ್ಕೂ ಸತ್ಕ್ಮವಂತನೂ ಆದ ಆಕ್ಸೆನೋಪಿನೊಡನೆ ಈ 
ರವನ್ನು ಜಿ ಸೆ ನಂನಿಚ್ಛ ನು ಏನೂ ನರ ಂ॥ ನಟ ಸಂತಿದ್ದ ನಿ 
ತನ್ನ ನ್ನು ಶ್ಲಿಸಿದೊಡನೆ ಆಕ್ಸೆ 1ನ ತುಟಗಳೂ ಕೈಗಳೂ ನಡುಗ ತೊಡಗಿ 
ತ್ರ ಭೂ ಬಾಯಿಂದ ಸತುತ! ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ಆತನು ತನ್ನಲ್ಲೆ ಆಲೋಚಿ 
ಸಿದನು: “ನನ್ನ ಜೀವನವನ್ನೆ ೀ ನಾಶನತಕಾಡಿದ ಆತನ ಹೆಸರನ್ನೆ «ಕೆ ಆಣ ? 
ತಾನು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟ ದ್ಹಾಗಿದೆ, ಅತನೂ ಕಷ್ಟ ಸಡಲಿ!... ಅದರೆ. ನಾನೀಗ ಆತನನ್ನು 
ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟರೆ ಆತನನ್ನು ಸಾಯುವ ತನಕ ಹೊಡೆಯುವರು, ಒಂದು ವೇಳೆ 
ನನಗೆ ಆತನಲ್ಲಿರುವ ಸಂಶಯ ನಿಜನಲ್ಲದಿರಲೂ ಬಹುದು, ಅನನ ಹೆಸರನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವುದರಿಂದ ನನಗೇನು ಲಾಭ?” 

""ವೃದ್ಧನೇ, ನಿಜ ಹೇಳು. ಯಾರು ಸುರಂಗವನ್ನು ಕೊರೆದವರು?* ಗವ 
ರ್ನರ್‌ ಕೇಳಿದ. : ಆಗ ಆಕ್ಸೆನೋನ* ಒಮ್ಮೆ ಸೆಮೆನಿಚ್ಚನನ್ನ್ನ ನೋಡಿ ಹೀಗೆಂ 
ದನು: 

“ಗೊರೆಯೇ, ನಾನು ಹೇಳಲಂಇರೆ. ನಾನು ಹೇಳುವುದು ದೇವರ ಇ ಅಚ್ಛೆ ಯ ಎಲ್ಲ! 
ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಏನು ಬೇಕಾದರೂ ಮಾಡಬಹುದು.” 


ಜತ್‌ 


0 
೧1 
ಹ್‌ 


ನ 


ಎದು ಟಟ ಜ್‌ 


ಗನರ್ನರ* ಎಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟರೂ, ಆಕ್ಸೆನೋನನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಆ ವಿಚಾರವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಡಬೇಕಾಯಿತು. 

ಆ ರಾತ್ರಿ ಆಕ್ಸೆನೋನನು ತನ್ನ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ನಿದ್ದೆ 
ಇನ್ನೂ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ, ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಕೈದಿಯು ಬಂದಂ ಆತನ ಹಾಸಿಗೆಯ 
ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ಆತನು ಸೆಮನಿಚ್ಚನೆಂದು ತಿಳಿಯಿಂತು. 

“ ನನ್ನಿಂದ ನಿನಗೆ ಇನ್ನೇನಾಗಬೇಕು? ಇಲ್ಲಿಗೆ ಯಾಕೆ ಬಂದಿರುಪಿ??» ಆಕ್ಸೆ 
ನೋವ? ಕೇಳಿದ. ಸೆಮೆನಿಚ್ಚನು ವರೌನವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದನು, 

“ನಿನಗೇನು ಬೇಕು? ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೋಗು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆಧಿಕಾರಿಯನ್ನು 
ಕತೆಯು ವೆನು? ಆಕ್ಸೆ ನೋವ್‌ ಹೇಳಿದ. 

ಸೆಮನಿಚ್ಚನು ಆಕ್ಸೆನೋನಿನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಾಗಿ “ದಯಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಸ್ಸನಿ. ಸಂ” ಎಂದನು, 

"«ಯಾತಕ್ಕ್ಯಾ ಗಿ?? ಆಕೆ ನೋವ ಕೇಳಿದೆ. 

ಸೆನುನಿಚ್‌: ಸಟು ಆ ವ್ಯಾಸಾರಿಯನ್ನು ಕೊಂದು ಚೂರಿಯನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಚೀಲದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿಟ್ಟಿ ವನು ನಾನೇ, ನಿನ್ನ ನ್ನು ಕೊಲೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶ 
ನನಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಏನೋ ಶಬ್ಧ. ಕೇಳಿಬಂತು. ಕೊಡಲೇ ಚೂರಿ 
ಯನ್ನಡಗಿಸಿಟ್ಟು ಕಿಟಿಕಿಯ ಮೂಲಕ ನಾನು ಪರಾರಿಯಾದೆ. 

ಆಕ್ಸೆನೋವ*ಗೆ ಏನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ತೋಚಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸೆಮೆನಿಚ್ಚ ನು 
ಮೊಣಕಾಲನ್ನೂರಿಕೊಂಡು ಪುನಃ ಪುನಃ ಕ್ಲನೆು ಬೇಡಿದನು, 

“ನಾನು ನನ್ನ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಒಪಿ ಸಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಆಗ ನಿನ್ನ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಯಾದೀತು, ನು ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಬಹಾದು? ಸೆಮೆನಿಚ್‌ ಹೇಳಿದನ್ನು 
ದುಃಖಿತನಾದ ಆಕ್ಸೆ ನೋನ್‌* ನನಗಿನ್ನೆ ಲ್ಲಿಯ ಮನೆ! ನಿನಗೆ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಸುಲಭ, 
ಆದರೆ ನಿನಗಾಗಿ ಇಸ್ಟ ತ್ತಾರು ಗಳ ಕಾಲ ನಾನಿಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟ ನನ್ನ ನೆಭವಿಸಿದೆ. 
ಈಗ ನಾನೆಲ್ಲಿ ಜೋ -ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಎಂದೋ ತಿದ 1 ಒನನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳು ನನ್ನನ್ನು ಮಕಟಸುನು ನನಗೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೆ ಲ್ಲಿಯ. ಸ್ಥಳ 
ವಿದೆ?3್ಸ್ಸ 

ಆದರೆ ಸೆಮೆನಿಚ್ಚನು ಕದಲಲಿಲ್ಲ, ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಡಿದು 
ಸೆೊಂಡನು, ಜಯವಾಡಿ ತನ್ನ ನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು 1 ಚಾಚು _ 

ಸೆನುನಿಚ್‌ ಊಜಭನೇಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಬಡಿದಾಗಲೂ . ಕೂಡಾ 
ನಿನ್ನ ನ್ನು ಈಗ ನೋಡುವಾಗ ಆಗುವಷ್ಟು "ೋವಾಗಿಲ್ಲ... -ನೀನೆಷ್ಟು ದಯಾವು 
ಜಃ ನಾನು ನಿನಗೆಷ್ಟು ಅನಾಯ ಮಾಡಿದ್ದ ರೂ ನೀನು ನನ್ನ ಲ್ಲಿ ಕರುಣೆ ತೋರಿ 
ರುಪಿ, ನಾನು ಬಾ 1 ದಯನರಾಡಿ ನನ್ನ ನ್ನು ಕ್ಷನಿಂಸಲಾರೆಯಾ?? 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅತ್ತನು, ಆತನ ದುಃಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಆಕ್ಸೆ 


ಎ 


ನೋವ್‌ ಕೂಡಾ ಅಳುವುದಕ್ಕಾ ರಂಭಿಸಿದನು, ಆಕ್ಸೆ ನೋವ್‌ ««ದೇನರು ನಿನ ್ನ್ನು 
ಕ್ಷಮಿಸುವನು, ಬಹುಶಃ 4 ನಿನ್ನಿ ೦ದ 1 ಪಾಲು ಜಲ ಲ್‌: 
ಎಂದನು. ಈ ಮಾತಂಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಡೊಡನೆ ಆತನಹ ಹೃದಯ ಹಗುರವಾಯಿತು, 
ಆತನಿಗೆ ಸೆರೆಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವ ಇಚ್ಛೆ ಇಲ್ಲದಾ ಯಿತು, ಆದರೆ ತನ್ನ 
ಅಂತ್ಯದ ದಿನಗಳಿಗಾಗಿ ಕ 

ಸ ನೋವ ಏನೆಂದರೂ ಸೆಮೆನಿಚ್ಚ ನು ತನ್ನ ತಪ್ಪ ನ್ನೊಃ। ನ್ಪಿ ಕೊಂಡನು 
ಆದರೆ, ಆಕ್ಟ ನೋವಿನ ಬಿಡುಗಡೆಯ ಆಜ್ಞೆ ಸ್ಯ ಕೊ ತಳಳ 
ಯಾತ್ರಿಛುನ್ನು ಮುಗಿಸಿದ್ದ ನು. 


-ರಾರಾಘಾಣಧೆದಲ್ಲು ಯ... 


ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಹಾಗು ಬೋಧಪ್ರದ ಕಥೆಗಳು ಮಾತ್ರ 
"ಒಂದಾಣೆ ವನಾಲೆ'ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿವೆ, 


ಯಾವ ವಯಸ್ಸ ನವರೂ ಯಾವ ತರದ ಅಕ್ಷೇಪವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಓದು 

ವಂಥ ಸಾಹಿತ್ಯ "ಮಾತ್ರ "ಒಂದಾಣೆ ವತಾಲೆ' ಹಿಂಂದ ದೊರೆಯುತ್ತಿ ದೆ. 

ಅಶ್ಲೀಲ ಎಂಬ ಅಂಶಸೇ ಈ ವತಾಲೆಯ ಪ್ರಕಟಣೆಗಳಲ್ಲಿರ: ಜೌ 
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ಕೇವಲ ಒಂದಾಣೆಗೆ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಥಿವಾರ ಒಂದೊಂದು ಹೊಸ 

ಪುಸ್ತಕವನ್ನು-ವರುಷಕ್ಕೆ ಐವತ್ತೆರಡು ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು-ಕೊಡ:ವ ಈ 

' ಯೋಜನೆಯು ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಭಾರತದಲ್ಲೇ ಹೊಸದು. 
ಸ ಠಿ 

ಪ್ರತಿಯೋರ್ವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯೂ ಅವಶ್ಯ ಓದುವಂತೆ, ಪ್ರತಿಯೋರ್ವ 

ಗೃ ಹೆಸ್ಡ ನೂ.-_ಪ್ರ ತಿಯೋರ್ವ ಗೃ ಏಣಿಯ: ೂ ಟನೆುಕೆ ಬನದಾಕ 

ಭಂ ಶುದ್ಧ ತೆಯ ದೃಷ್ಟಿ ಸಾ ಉಪಯುಕ್ತತೆಯ ದೃಷ್ಟಿ 

ಯಿಂದಲೂ, ಸೌಲಭ್ಯದ ದೃ ದು ನಿಯ: ದಲೂ ಸವಾ ೯ನುಕೂಲನೆ ಹಡ 
ಠಿ 

ನಿ. ಸೂ: "ಒಂದಾಣೆ ಮಾಲೆ'ಯ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಳು 

ತಲೇ, ಸರಿಗೆ ತೆಗೆದುಹಾಕಿ ನೂಲಿನಿ೦ದ ಹೊಲಿದು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಿರಿ. 

22ಾಬ22:2222ನಾಒವಾ.ರಚಾವಚಘಾಚವಾಣಾಾನಾಪಾವಾ ಹಾರವ ವಾಘಾವಾವಾಾಪಾಾವಾಾಾಾಾಾಪಾಘಪಾಪಾಾನಾಪಾಪಾಹಾಚಾಾಾಎವಾಘಾವಾಪಾಬವಪಾನಾದಿವಾಂಬಸಾಾ ಹಣಾ 


೫ 


ಸಸ್ಯಜ ಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ! 


ಜಜಜಣಜಟಜಣದಣದಣದಣದಣಣದಣಣಣಡದಣಣಣಣ 
» 


ನಿಸರ್ಗ ಸೌಂದರ್ಮದ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆ: ಹ 


ವ್ರ 
ಸಸ್ಯ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ, ಉಳಿಕೆಯ" ಸದ 'ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದೆ. 


ಬದುಕುವುದೇ ಸಾಧ್ಯವಾಗದ. ತು 





ದಡಿಯ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಆಹಾ | ರವು ತಿರುಳಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ರವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿ ಸುವುಪು. ಮರು 
ವರ್ಷ, ಮರಿಸಸ್ಯಗಳು ಅವುಗಳ 
ಕಾಡಿಂದ ಉಳಿಕೆಯ ಆಹಾರ 


ಪಡೆದು ಬೆಳೆಯುವುವು, 


[ 
| 

 . ಕ್‌ | 

ಬಟಾಟಿಯೂ ಮರಗೆಣಸೂ ನೆಲ ತೆಂಗಿನ ಕಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಆಹಾ 
| ರಕ್ಷಣೆಯೂ ಆಗುತ್ತದೆ. 


ಉಳಿಸುವ ಉಪಾಯವು ಉಳಿಯುನ ಉಪಾಯವಾಗಿದೆ. 


ನಿಮ್ಮ ಹಣವನ್ನು ಸಿಂಡಿಕೇಟ್‌ ಬೇಂಕಿನ 
"ನಿಗಿ? ಠೇವಣಾ ತಿಯಲ್ಲಿ ರಿಸಿ, ಉಳಿಸ್ಕಿ ಬೆಳೆಸಿರಿ, 


ದಿ ಕೆನರಾ ಇಂಡಸ್ಟ್ರಿಯಲ್‌ ಎಂಡ್‌ ಬೇಂಕಿಂಗ್‌ ಸಿಂಡಿಕೇಓ್‌, ಲಿ., 
ಹೆಡ” ಆಫೀಸು: ಉಡುಪಿ 
ಅಥವಾ ನಿಮ್ಮೂಗಲ್ಲಿರುವ ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಿಸಿರಿ, 


11 0೭11181 1101518111 & 8117116 6111101118, 177, 
2. ನ) 2ನ. 2ನ) ನ ನ. 26.) 7()ನ 24) 2ನ. )ನ()5()5.)ನ()ನ.)ನ )ನ 2ನ )ನ)ನ)ನ)ನ )೩()4 )42 25 )ನ)()ನ 25225 2೫ 
11061066, 27111006 ಹ ೫2:1)118164್ಠ 7 8೩. 7. 816707 

೩೬ 6 ೫27೩1೩ 77171078, 1.10, 1181೩10170. 


2.25. (2ನ) )))ನ)( 2 )5)5. 25೫/75 ೫ ತ ಬ. 4 ರರ ರಲಲ ಲಾಲಾ 


೫ 


೫೩.೩ ೩ 26 )ನನ24)ನ)ನ 25,24 )ನ 2ನ 2ನ 24 24 )ನ.)2ನ 24.) 2ನ.)ನ 5). 5 )5.)5/ 5.254. ೫. )4.ನ.)ನ. 5.5.25... ೫ 


. ಸದಾ ಶಾಂತ್ಕ ರಮ್ಯ ಹ ಸುರ, `ಕಣ್ಣಿಗೆ ತಂಪು--ಆದಕ್ಕೆ * 
ಸದಾ ಚೈತನ್ಯ ಜ್‌. ಎಿಕದುವೇ ಸ ಸ್ಯಜಗತ್ತು. ಇಲ್ಲೇ 


ಬೀಜಗಳಲ್ಲಿ, ಫಲಗಳಲ್ಲಿ, ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ, ಜೇರಿನಲ್ಲಿ ಸಸ್ಯ ಗಳು ಆಹಾರ 
ಕೂಡಿಡಲಾರವಾದಕ್ಕೆ ಚತುಷ್ಪಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಾಗಲಿ' ಮನುಷ್ಯರಾ ಗಲಿ 


ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ತೆಂಗಿನ ಹೊಸ ಮೊಳಿ 
ಕೆಗೆ ಆಹಾರ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ;ಅದರ 


ಪಚಕ ಜಪ ಯೂ ಸಜ ಚ ಬಸು ಚು ಸಟಟ 


ಹೋಗ ೫ ಸನ 


